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3341 إصدارات الشرو ع القومی للترحمة إلى تقدیم ‚БА л‏ الاتجاهات والذافب 
الفكرية للقارئ العربی وتعریفه بها , والافکار التى تتضمنها هی اجتهادات أصحايها 
فى ثقافاتهم ولا تعير بالضرورة عن رأی الجلس الاعلی للثقافة . 


إهداء 


إلى ذكرى جيوردائق برونو 
Үл. . — ۱۵۶۸ (‏ ( 


ناا إعداعان5 ۲۱۱۲۱۱۱ Mundus‏ 


4415 الترجم 


عملت تقالید الترحمة الحرفية - وريما التقافات المتنقلقة أى الضيقة أو ا / لمتحيزة — 

gua‏ 4 مقاهیم مركزبة تتصل بالعقائد: وکان من آخطرها Laa yi‏ عفهوم (الکائنات 
الالهیة) ب (الآلهة). مما آکد اتطیاعا خاطئًا عن عقيدة تعدد الالهة التی رفضها هرمس 
(تحوت) فی уі; js‏ علیها الفقهاء فى معظم РЕЧІ‏ كما كان “ШМ‏ اثره حتی 
فى الترجمة الحالية للنص الانچلیزی» وقد استبدات بهذا المفهوم الکائنات الإلهية" 
ИИК‏ مع عقيدة god‏ 1 

وقد بذلت بعض الجهد فى التوسم فی الحواشی كما يذل أصدقاتی, ولکنی 
تراجعت عنها وقد اقتنعت بالرآی الذی آشار إليه الولفان - ونبهنی إليه يعض 
الاصدقاء - من أن كثرة الحواشی كانت من بعض أسياب صعوية انتشار التون وقد 
كانت کل الترحمات الانجلیزی» التى نشرت حتی الان 44.45 „Lil Lira ЕТІҢ‏ 
محملة یالحواشی بصورة یستحیل تنوقها, ذلك با لاضافة إلى أن كافة الاشارات 
والتنویهات جاعت فى زمن لاحق حتی للترجمة اليونانية )3930 عنها . 

ولیس أحمل من هذه التون للهوامش والحواشی, ولکنی اکتفیت بقلة تکاد تمثل 
اختلاف التنوع الهائل حول فكرة التوحید وفكرة التناهي . ۱ 

ولس فى النص الإنجليزى هوامش, والقلیل الذى ورد هنا من وضمی وأعتذر 
إلى القارئ مقدما عما قد مقع من أخطاء Ае‏ فجل من لا دسهو . 


تنویه بالفمضل 


بالرغم من آلفتی السابقة بالهرمسیات من خلال التصوف الإسلامى وما کتب 
عن أعمال اخوان الصفاء كان لترجمة د. عطية „ш‏ الفضل فى جمم الرسانل 
فى سفر واحسد, وآدین بالفضل آیضا للإستاذ الکبیر سعد الوجی وكريمته الكاتية 
د. سجر الوجی: و د. محمد عند pill‏ حسن, وا لاستان محمد عبد السلام قطری. 
والاستاذ عبد ill‏ عمد القادرء وا لاستان عبد الصادق شعبان, والشاعر عفیفی مطر» 
والدکتور محمد عیسوی آدین لهم جمیعا فى مراجعة النصوص والتتبیه إلى الصیاغات 
الستخدمة فى اللغة العريية والاشارات الصوفية. وتعتبر مساهماتهم التی لم تنشر 
من مراجعی التی اعتز лаз Цы‏ أن عملت فى توسیم رژیتی للمتون . 


عمر الفاروق (уле‏ توقمير ү...‏ 


YAA ple 
Ё 


آخر کلمات مثلت العظمة هرمس 


کلمات حكيمة کتبتها یدی الفانية » استمرت باقية على طول العصور ‹ مضمخة 
ببلسم {ШУ‏ الذي أبدعه العلم الاکیر. لم تكشفها عيون العامة الرائحين الغادین 

الجائلين فى خضم الحياة القفر. 
ol by,‏ خافية حتی خلق الرب قديم الإحسان الكائن الإنسائى الجدير 


يفهم حكمته . 
ويعد أن قال هرمس مقالته تلك عن الكلمات التى خطتها يدهء استقبلته رحاب 
الأبدية فى مكانه العلى . 
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يأإسم эз Ба‏ إلى الحكيم sal!‏ نحوت؛ والذى قيل е‏ أنه تحول بحكمته 
ый»‏ تقدبر: كما dull суз‏ اختراع الكتاية PETIT atl} ду, ы!‏ ه حائطيات ыш]!‏ 
др ка аа‏ تحوت. وقد كان رسول الآلهة وکاتب آعمال الانسان, 
وهو (сМ‏ سوف دقري فى الحياة الأخرى - فى ul‏ المحكمة العظمى لأوزير- ما 131 
كان المتوفى 14 احتاز معرفة ding)‏ وطهارة یحدٹ ستحق مکانا ھی السماء. وبقال 
as‏ النصوص المصرية القديمة إن تحوت قد كشف للمصريين علوم الفلك, 
dy all‏ ويعتقدون أن تحوت هو بانی الهرم. وعرفوا تحوت باسح إلههم هرمس : 
رسول الآلهة؛ ومرشد الارواح فى مملكة الوت. وقد أضفوا عليه لقبا لتمییزه عن الههم 
وهو “هرمس مثلث العظمة(۲) Hermes Trismagistus‏ لتكريم معرفته التسامية. وتسمی 
وبالرغم من الجهل الفاشی حاليًا عن تحوت فقد كان بالغ الأثر على تاريخ الفکر 
الفربی Баз‏ من اليونانيين. وحتى الاكتشاقات التى أطلقت النهضة الأوروبية فى القرن 
السادس عشر. وقائمة المفكرين الذين اعترفوا بفضل تحوت تكاد أن تشكل موسوعة 
الدلالة “GEN‏ 


( ۲ ) ويعرف فى الهرمسيات الإسلامية بإسم مثلث الرحمات. 


13 


کاملة من أكبر مفکری العالم الغریی وعلمائه وفنانیه. ومن بينهم لیوناردو دافنشی, 
ودوررء وبوتیتشللی» وروجر بیکون» وباراکیلسوس. وتوس اس مورء وویلی ام بليك, 
وکوپیرنیکوس, ونیوتن. وولتر رالی» ومیلتون» وين جونسون. ودانییل دیفو, وشیللی 
وزوجته ماری» وفیکتور هوجو وکارل يونج. كما كان أثره عمیقا على شکسبیر 
وجون نون وکل الشعراء الفلاسفة الذین أحاطوا يبلاط الملكة اليزابيث الاولی» 
والأعضاء المؤسسين للجمعية الملكية فى لندنء وبلغ نفوذه حتى قادة الاصلاح 
البروتس تانتى فى أورويا. والقائمة لا تنتهى: حيث أثرت تعاليم هرمس على الحكمة 
والتصوف الإسلاميين: كما حفظها التراث التنسكى اليهودى موحدا بين هرمس وتبیهم 
Oe зд)‏ (الذى يقال إنه „ай‏ إدريس). 

وتعتبر الهرمسيات حجر الزاوية للفكر الفربی» وتوازی - من حيث ШІ‏ والاهمية - 
تنصوصا شرقية مثل ЗСА ЗЫЎ‏ والضاماباد والتاو تى تشینم. إلا أن تلك الأسقار 
أصبحت منشورة ومتاحةء فى حين دفنت الهرمسيات تحت ثقل الترجمات الأكاديمية, 
والتحيزات المسيحيةء وغموض الأسراريين. ولم يحدث حتى تاريخ نتشر هذا الكتاب 
أن أتيحت نسخة مبسطة للقارئ العام» وقد كانت كل الترجمات الإنجليزية التى نشرت 
حتى الآن كثيفة الادة, صعبة التناول, محملة بالحواشى بصورة يستحيل تذوقها. 

وقد كان الهدف من هذه الترجمة البسيطة هو نشر الحكمة القديمة بشكل أسهل. 
وهی تقدم تلك النصوص المخثارة من الهرمسيات بعناية: СА‏ مبسطة, ظهرت - 
فى شكلها الاخیر- ملهمة. كاشفة مذاق تلك الحكمة الكلاسيكية المدسية . 


)8 ) فى النص الإنجليزى ENOCH‏ اینوك . وهى إخنوخ" فى النص العربی عن التسخة السرياتية 
للعهد القديم . (المترجم) 


14 


تاريخ الهرمسیات 


یغلف الغموض الاصول البكرة للهرمسیات, والدلائل تشیر إلى أنها انحدرت 
مياشرة من الحكمة المصرية القديمة» ولکن النصوص القلبلة الباقية من تعالیم هرمس 
وجدت باليونانية» واللاتينية. والقبطية» وجمعت فى مدينة الإسكندرية بمصر أثناء 
القرنين الثانی والثالث الیلادیین» حیث ألهمت الهرمسیات بعضا من abel‏ الانجازات 
الفكرية فى АЙАН‏ القدیم. وکانت الإسكندرية فى ذلك الحين Cube BS po‏ للدراسة تفوق 
حتی على آئینا . ولقد هزم الإسكندر الأكبر الیونان, ومصر. وفارس, والهند: ووحدهم 
فى |مبراطورية عظيمةء وقد تجاورت وتلاقحت الثقافات التى نمت مستقلة عن بعضها 
البعض ولم يكن هناك بوتقة غير الإسكندرية لاستیعاب هذا التلاقح» وصبت فى تلك 
"المدينة العالمية' (GK. Cosmopolis)‏ أفواج من الرجال والنساء من كافة الأمم والطواکف: 
من الیوتانیین والیهود والصریین والبابلیین والفینیقیین وحتی البوذیین من الهند. 
لیتمایشوا معا فى بسلام نسبی . ۱ 

وقد عرف السکندریون بنهمهم للمعرفه فى ЧА‏ الحاکم الیوناتی الستتیر بطلیموس 
الاول, والذى ШМ]‏ مكتبة ومتحفا شاسعين: حيث جمعت حكمة الإنسان بنظام لأول مرة 
فى تاريخه؛ وقد ضحت مكتبة الإسكندرية ابأن ازدهارها حوالى نصف مليون 
مخطوطة. وكان من بينها أعمال إقليدس وأرشميدس والفلکی بطليموس الذى كان سيد 
علوم الهندبسة والرياضيات Lilly‏ حتى القرون الوسطى؛ كما كان بها Las‏ أعمال 
أريستارخوس الساموى الذى آثبت أن الارض کوک يدور حول الشمس. وإيراتوسئينز 
الذى حسب محيط الأرض بما لايتجاوز ША‏ طفيفاء وقد كان علماء المكتبة يعرفون 
التغير البطىء فى اتجاه محور دوران الأرض فى الاعتدالين. وآن القمر يحكم إيقاع 
all‏ والجزر. وقد كانت الإسكندرية ثرية أيضا بالعرفان الصوفی, والفيتاغورثية, 
والعرافة الكلدانية, والأساطدر اليونانيةء والفلسقات البطلمية واليهودية وا لسيحية, 
ومدارس الأسراريين اليوتانيين» والزرادشتیین, والفلكيينء والسيميائيين: والبوذيين» 
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ویالطبم كان هناك GLA Coss‏ الصرية القديمة التی مارسها الجمیع؛ ودرسوها, 
وتاقشوهاء وقارنوها بغیرها . 

وقد غربت شمس عصر الإسكندرية الذهبی مع alge‏ ما يطلق عليه الامبراطورية 
الرومانية السيحية "القدبستة" التی كانت متعصبة بشكل al‏ يسمع ببقاء التتوع الفکری. 
وقد أطلق السیحیون فى ذلك الوقت اسم "الوثنیین" (Pagans)‏ على JS‏ ما لیس مسیحیا 
(وکانت تعنی تقریبا سکان الأریاف) بالرغم مما كانت تمثله من فکر متعال وإتجازات 
ثقافية كبري للقدماء. وفی عام 5١١6‏ م قبضت ЖАА‏ من السیحیین المتعصبين على 
هيباتيا - وهی عالة وفیلسوفة من آکبر علماء وفلاسفة ذلك العصر - والتی كانت تعمل 
فى مكتبة الإسكندرية ومزقوا لحمها وأحرقوهاء وقد كان زعیمهم القمص کیرلس الذی 
عرف فیما بعد باسم القدیس كيرلس. ودمرت مكتبة الاسکندرية فى النهاية تماما 
پاعتبارها خرافات وثنية, والقیت ثروة محتویاتها فى مهب الرياح؛ وأغلق الامبراطور 
الرومانی السیحی ثیودوسیوس GALS‏ معابد الوثنيين فى الاقالیم. һыҙ‏ تقليد حرق 
الكتبء الذی لم يكن معروفا من قبل. وقد أصبح القرن الخامس الیلادی بالنسية للغرب 
بداية الالف عام التی أسميت за‏ بالعصور الظلمة, 
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الهرمسیات فى الاسلام 


یثبت التاريخ أنه آینما درست التعالیم الهرمسية واحترمت ازدهرت الحضارة. 
وقد هرپ الحکماء الهرامسة بأدبياتهم - وتعالیم هرمس فى مركزها - إلى الحضارة 
Gy уа‏ البازغةء وظهرت امبراطورية إسلامية لم يسبق لها مثیل قى العالم خلال قرنین. 
یمعارفها ومنجزاتها العلمية» وفی بداية القرن التاسع أنشئت فى بغداد آول جامعة 
بابسم "دار الحكمة" وقد ترجمت بها كثير من الاعمال "الوثنية". وتطورت العلوم التى 
ازدهرت فى مكتبة الاسكندرية تطورا صحيهاء ودرست الحکمة الروحية ومورست. 
وقد احتلت الهرمسیات مکانتها المبجلة من بين نصوص الحكمة الصرية الروحانية. 
وصارت معرفة سرية لتیار هام فى الفلسقة الاسلامية. وصارت کتابا مقدسا للتوجهات 
الدينية غير الأصوليةء كالصايئة. 

ولم يكن ليقدر انا أن تعلم شيئًا عن فرقة الصابئة الغامضة مالم يدخلوا 
فى صراع مع السلطة الدينية لزمانهم. وقد اعترى الإسلام بعد عدة قرون من وقاة 
رسوله محمد EL‏ نفس الخضوع للتوجهات الأصولية - التى أصايت المسيحية 
فى الغرب السیحی - واستوجب ذلك اقتلاع АЗУ‏ بالعطف إذا لزم الامر. 
وفى عام АҒ.‏ كان أحد الخلفاء يمر فى مدينة حران, ولفت نظره ملابس الصابئة 
الفريبة. وحاور قادتهم. وطلب منهم کتبهم. فسلموا له تعاليم فرمس. وقد AS‏ 
الفيلسوف العالم العبقری الصابی ثابت بن قرة دقاعا عن الصيوة الهرمسية 
AN. „le‏ 

+ نحن ورثة الصبوة ومعلموها» بسعید من یحتمل الاضطهاد بيقين ثابت: فمن غير 
نبلائهم وملوکهم حمل الحضارة العالم < ومن غیرهم بنی الوانی وحکم الانهار؟ 
ومن غیرهم ale‏ الحكمة الخفیة؟ ومن غير مشاهیر حکمائهم أظهر الإله له ذاته 
فى العرافة بالستقیل؟ لقد نشر الصايئة کل هذا العلم, واکتشفوا فن شفاء الجسد, 


17 


كما إنهم عرقوا فن شقاء الروح» وملأوا الارض بحکومات مستقرة, وحکمة هی أعلى 
أشكال الخیر, إن العالم بدون الصبوة سیکون موحشنًا  » СЫ‏ . 

وفی فكر الامبراطورية الإسلامية تیار عرفانی یعرف بالصوفیة؛ ینتسب فى 
آصوله لثلث العظمة هرمس. aging‏ كثير من الشعراء والعارفین. وقد أخذ الفیلسوقف 
الإيرانى يحيى السهروردی على عانقه فى القرن الثانی عشر الیلادی أن يريط بين ما 
آسماه "الدين الشرقی الأصلی" وا لاسلام. وقد قال بان حکماء العالم القدیم قد دعوا 
إلى مذهب وحید والذی تنزّل على هرمس, وقد وحده السهروردی مع النبی "إدريس" 
الذی ذكر فى القرآن, وعرفه الیهود باسم "إخنوخ٠‏ وقال بإن هذه العرفة انتقلت عبر 
اليونانيين على يد فيشاغورث وأفلاطونء كما انتقلت فى الشرق الاوسط عبر 
الزرادشتيين الجوس. وقد ойу‏ هذه التعاليم سرا خلال سلسلة من الحکماء 
الستتیرین حتی وصلت إليه شخصیا على يد أستاذه الصوفی الحلاج» ولیس من 
العجب قى شىء أن یحکم على کلیهما بتهمة الزندقة. وکان الصلب من نصيب الحلاج. 
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هرمس وصحوة اوروبا 


لقد هجر حملة التراث الهرمسی الإمبراطورية الإسلامية بعد أن أصبحت نافذة 
الصير حیالهم» وسافروا بتراثهم إلى حيث يشعرون بالأمان: وفى القرن الخامس عشر 
وصل كثير منهم إلى دولة فلورنسا المتسامحة فى الشمال الایطالی» حيث انبثق من 
سك ۵ الحكمة مره آخری الهام حضارة مردفرة ؛ ففى aud a VETA‏ العالم البيزنطى 
چیسیمی بلیگون إلى جمهور فلورنسا - الذى صعق دهشة - كافة الأعمال الفقودة 
لأفلاطون, وقد ترجمت هذه الأعمال "الوثنية" وغیرها إلى اللغة اللاتينية (عن العربیة) 
للمرة الاولی. و انشا حاکم قلورنسا اانسانی المستثير گوزیمو دی ғалымы‏ أكاديمدة 
أفلاطونية جديدة ضمت مجموعة المثقفين والعرفانيين الذين وجدوا إلهامًا لهه 
فى الحكمة القديمة. وقد أثرت هذه المدرسة بعمق على مفكرين عظماء من JU‏ 
ليونارئى دافنشي: وميكيل آنجلی؛ وبوتیکشیللی. ورفاییل والذى بدأ فى رسم الآلهة 
الوثنية القديمة. وتعتبر لوحة بوتيتشيللى فین وس ومارس ( الرهرة والمريخ ) » 
والثی رسمت فى لحظة فلکیه معينة. dy il‏ للإشعاع الصوقی * دقدرتها علی نقل 
الشاهد إلى حالة من الوعی الروحی. ۱ 
آحدهم عام ۱8۸۰ إلى فلورنسا بالتعاليم الفقودة لمثلث العظمة هرمس. وقد كان 
الفلورنسيون فى ذلك الوقت غارقين فى محاولة اكتشاف حضارة قديمة جليلة سبقتهم, 
وانتهت قبل زمتهم بالفی cole‏ وبمجرد النظر إلى تعاليم هرمس آقروا على الفور أن 
هذه الكلمات هی أقدم كلمات الحكمة على الإطلاق؛ و آمر كوزيمو مترجمه اليونانى 
الشاب مارشیللی فیتشینو بترك الترجمة التى كان يعمل Цаа‏ عن كتب أفلاطون ويتفرغ 
على الفور لهذا النص الصری, وقد أنهى فیتشینو عمله لكى يقرأه على گوزیمی قبل 


وفاته مباشرة. 
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وکان ظهور الثقاقة الفلورنسية الجديدة إيذانًا بنهاية عصور الطلام» وتحن نطلق 
علبها حقبة "التهضة" بمعنی "الميلاد من جدید"؛ وهو اسم مناسب تماماء حیث تحتل 
فكرة المولد الروحى من جدید قلب الحكمة الهرمسية. 

ual‏ وصلت المعارف القدیمه إلى فلورنسا فى وقت سید الطالم في التاريخ» ویعد 
سنوات قليلة وصلت المطايع الى فلورنسا حيث ича Ца‏ الحكمة القديمة ووزعت فى 
ذلك التراث الجديد القدیم. وابتعثوا كسفراء ينشرون الاستنارة أينما حلوا. 

وقد ترك ريوكلين — آبو الاصلاح" ومعلم لوثر وإيرازموس- فلورنسا وپذر del‏ 
بتور الإصلاح البروتستانتی فى آلانياء وأسس توماس АДЫ‏ كلية الجراحين الملكية فى 
gl‏ ويدنن الرياضى نيكولاس الكوسى: والطیبب باراکلی‌سوس. والعماری 
بروتبلیسکی والفلکی توسکانیللی — الذی آلهمت خارطته کریستوفر کولبس — ЧАШЫ‏ 
فى استلهامهم للنيضة الفلورئسية: وبقظة رفح الحكمة القديمة. ولم یگن اکتشاف 
كوييرنيكوس المدوى أن الأرض هی التى تدور حول الشمس سوى اختيار آقره بعد 
دراسة الفلسفة الهرمسية والأفلاطونية فى جامعة إيطاليةء وكتب فى أول صفحة من 
بحثه عن "دورة الأقلاك السماوية" الذى تشر عام ۱۰۶۳ كلمات مثلث العظمة هرمس ' 
"الشمس هی الكائن الالهی(*) الرئی" . 

وقد نظرت ثقافة النهد لنهضة إلى العلم والفن والدين -شأن سابقتها | al‏ 4— 
پاعتبارهم كلا واحدا يدرس سوياء ويذلك صارت جميع جوانب الحياة الإنسانية 
مجالات مشروعة «ра‏ وقد كان هذا تحديا للسلطات الكنسية الكاثوليكيةء وكان أن 
سحقت فلورنسا بمعونة ملك فرنسا عام ۲ وبالرغم من نهاية أيام ازدهار 
جمهوربه فلورنسا؛ art:‏ كان الوقت متاخرا „Ui gat‏ الأكانيمية: (кз‏ موجات انتشار 
تعالیمها دوما إلى خارجهاء وانتشر علماء فلورنسا فى العالم الأوروبى الذی عرفهم 
يإسم الجوفر الخاهس ¿ وائتشر معهم التهم إلى القن ‘flay!‏ والنحت؛ 334 if‏ 
والادب. والفلسفة. وفى أقل من مائتى عام انتصرت النهضة فى أورويا بالكامل. 


. انظر كلمة المؤلف‎ , God ترجمة ل‎ ) о) 
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دين التوحید . 


أثرت تعاليم هرمس تأثیر! عميقًا فى إنجلترا على دائرة رجال البلاط e‏ 
الذين أحاطوا باللكة إليزابيث „ДЇ‏ ومنهم سير فيليب سیدنی, وسير والتر رالی» 
وجون دون وکریستوفر مارلو» ووليام شکسبیر» وجورج شابمان. وفرانسيس қабы‏ 
وقد تعلموا جمیعا من الحکیم الصری. 

وقد كان УАШ‏ الحرك هو منجم الملكة الخاص الهرسسی چون دی الذی كانت 
تسمیه ЖЩ‏ "فیلسوفها". وکان دى ریاضیا نابغاء وأول من ترجم الأعمال الكاملة 
#قلیدس إلى الإنجليزية. كما كان صاحپ اضخم مكتبة فى إنجلتراء وکان بيته یعتبر 
الجامعة الثالثة بعد أكسفورد وكامبريدج: وكان الدارسون من كافة أنحاء أورويا 
يزورونه: كما قام برحلة إلى يراغ حيث كانت تعد أول حواش مفصلة عن التعاليم 
الهرمسية؛ وكانت براغ فى هذا الوقت عاصمة بوهیمیا الجمهورية المستنيرة حيث وجد 
تلامذة هرمس, والفلاسفة, وأحبار الیهود, وعلماء كافة الأمم ملجاً فى بلاط رودلف 
e ill‏ ففى حين تناوشت أورويا الحروب بين الكاثوليك والبروتستانت اتخذت بوهيميا 
سمت الهرمسية. ‏ _ 

وقد كان تلامذة الدين الصري АЩ лы‏ العظمة هرمس — مثل جیوردانل 
برونو - يسافرون مبشرين إلى أصقاع آوروباء وقد فسر برونو الكون الذى مركزه 
الشمس - والذی قال به كوبيرنيكوس- بطريقة صوقية تماماء إذ وصفه بأته ‏ شمس 
بازغة جديدة فى فجر عصر جدید ؛ وقد كان يعتقد أن دين هرمس المصرى هو جد 
المدارس الأسرارية اليونانية؛ ودين موسى والیهود. ومهد за‏ وكان يعتقد أنه قد 
حان الحين لكى يصبح ذلك هو الدين الوحد هوالأرض التى يلتقى عليها اليهود وكافة 
طوائف المسيحية, والإسلام: ليحلوا الخلاف بيهم ولم تظهر قوة قناعات بروتو 
كما ظهرت فى قراره بالعودة إلى إيطاليا حيث قبضت عليه كذيسة الروم الكاتوليك 
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بعد قلیل, واحتمل التعذیب تمانی سنوات دون أن يتوب» وفی عام ۱۱۰۰م أقتيد إلى 
میدان الزهور فى روما حبث احتفل باحراقه. 

وقدر لراية الدین الهرمسی العالی أن تخبو» ولکن نفوذها JE‏ مسیطرا بفوة على 
خیال الرائین والعلماء e‏ وکان منهم على بسبیل SOU‏ سير إسحاق تیوتن. والذى كان - 
(Alchemy)‏ السیمیاء ¿ya‏ مصر ؛ وقد تشر القلکی كيطر مقتطفات من التعالیم 
الهرمسية فى أعظم أعماله عن التناسق فى alla‏ وفی عام ۱۱۶۰ احثفل الشاعر 
جون میلتون بحکمة ue ya‏ 

" قلیضی مصیاحی ساعة منتصف الليل, 

ليراه sai‏ البروج العالية الفريدة, 

عندما أتأمل النجم القطبى, 

لأدرك أية عوالم شاسعة تلك التى تژوی العقل الخالد, 

الذى هجر مقامه فى هذه البقعة اللحيمة. " 

IL Pensaroso ميلتون « المتأمل‎ 
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أفول مثلث ااعظمة هرمس 


فى ذات الوقت الذى كتب فيه ميلتون قصيدته انسحبت الأرض من تحت أقدام 
أصالة الهرمسیات, وقد كان من المعتقد سلفا أن هذه الأعمال سحيقة القدم - إذ تعود 
إلى قدماء المصريين - إلا آنه ظهر دارس ددعى إسحاق كازابون نشر عام 1١8‏ ام 
تحليلاً Good‏ الهرمسيات сый‏ فيه باقتدار أن الاجرومية, والمفردات, والشكلء والحتوی 
التى تميز النص اليونانى لتلك المتون لا يمكن أن تعزی إلى زمن أسيق من القرن 
الثانى أى الثالث الیلادی, وأنها لم تكن أعمال حكيم مصری, ولكنها نتاج قريحة تلامذة 
مدينة الاسکندرية. وأن فلسفاتهم لم تكن سوى خليط مدهش من الفلسفات الیونانیه 
` وا لسيحية واليهودية ممتزجة بالتنجيم والسحرء وأن الأسماء المصرية التى زینت ме‏ 
لم تكن سوى زخارف. وقد كان کازابون من أعتى الدارسين لليونانية فى زمانه. 
وانتشر نقده المدمر بتشجيع النظام الحاكم السیحی المتعصبء وقد وجه كازابون 
ضرية قاصمة للحكيم الصری, وهكذا قدر لتون مثلث العظمة هرمس أن تنسى 
باعتبارها Ki}‏ وتزويرا . 

ونحن نعلم - فى واقعنا المعاصر من ممارسات صحافة الفضائح - كيف يمكن 
أن تطيح "عملية بلطة" (hatchet jon)‏ بسمعة بعض التاس إلى الأبد lb‏ وهذا بالضبط 
ماحدث لهرمس مثلت зыл ЖАБАЙ‏ كان ap‏ دارسا فحلاء ولكنه کان مدفوعا بقوی 
سياسية خفية. وقد كان الاصولی المتعصب جيمس الأول يحتل عرش إنجلترا فى ذاك 
الحينء واستخدم كازابون وغيره للإطاحة ببلاط إليزابيث الذى كان يميل إلى السحرية, 
وتفی الهرمسيين آمشال جون دىء وقد كتب ميريك ابن کازابون GUS‏ عن والده - 
فيما بعد - صوره فيه كفيبى مضطرب. ومات كازابون وحيدًا منسيا . 
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Yi‏ أن بعض نعاوی كازايون عن الهرمسیات كانت صحيحة. فلا شك أن الهرمسیات 
فى أنها کتبت فى القرنين SEN‏ والثالث من زمانناء وقد نسبت هذه الکتایات إلى 
هرمس بالرغم من Gale‏ بأنها إسهام شارك فيه كثير من الفکرین, ولكن هذا لا يحط 
من شأنهم أو شأن هرمس. فقد كان من التقاليد السائدة للمقكرين القدامي أن ينسبو 
أعمالهم للذى ألهمهمء وقد كان ذلك علامة على fra cll‏ وليس محاولة للخداع. Lal‏ عن 
التهمة الثانية فقد كان کازابون مصيبا فى أن الهرمسيات كتبت فى القرنين الثانى 
والثالث با لاسكندرية» ولكن اليراهين сыз ала‏ أنها Жай‏ تطابق العقائد المصربة 
مرشحة من خلال طرق فهم الدارسين اليونانيين فى هذه الحقبة» وحتى لى افترضنا أن 
وتعتبر буз‏ مقدبسة عظيمة فى العالم. وهی جديرة بالاحترام والدراسة لهذه الأسباب 


على الأقل . 
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حكمة الفراعنة 


فى الوقت الذى كان كازابون يكتب فيه دراسته. كان ما يعرف عن مصر القديمة 
قليل جداء فلم تكن الهيروغليفية قد ترجمت يعد؛ حتى قرنين من الزمان بعد وفاته. 
ويتحو كثير من الدارسين المعاصرين إلى لومه بالخطل فى أن يرى الحكمة الهرمسية 
کاخترا ع تم فى القرن التانی. وخاصة يعد اكتشاف متون الأهرام فى سقارة فى نهاية 
القرن التاسع عشرء والهيروغليفية فى هذه المتون تعود إلى خمسة آلاف عام مضضت, 
وهى تحتوى على مذاهب مثيلة لتلك الواردة فى الهرمسيات. 

وهذا يدعى إلى الظن بآن الهرمسيات تحتوى حقًا على حكمة الفراعتةء وقد 
صاغها علماء الإسكندرية فى القرن الثانى -بالشكل الذى وصل إلينا- لتوسيع مجال 
قراها على طريقة الحوارات التى صارت تقلیدا بعد آفلاطون ومحاوراته. 

وقد احتوت الهرمسيات على مقاطع تذكر بالأعمال اليونانيةء واليهودية, 
والسيحية» ورأى كازابون أن ذلك دليل كاف على تزويرهاء وأنها أبدعت من كومة 
مختلطة من تلك القلسفات, وقد كانت الإسكندرية بيئة اتتقائية بحيث يبدو ذلك (а‏ 
لكن الأقدمين آنفسهم كانوا يعتقدون بان هذه النصوص قد ألهمتها الفلسفة المصرية 
التی ضمتها الهرمسیات. وقد عاش اليهود فى المنقى فى مصر سنين طويلة وقد نشاً 
موسى أعظم أنبيائهم كمصرى فى بلاط الفرعون: كما عاش كثير من المسيحيين فى 
مصرء وكان اليونانيون يجلون معرفة المصريين: وقد رای نفسهم أطفالا بالمقارنة بهم. 
وقد كتب مؤرخ یونانی قديم: 20 

' إن المصريين متدینون إلى أقصى حد , أكثر من UT‏ أمة فى العالم ... 
وهم بالقى التدقيق فيما يتعلق بدينهم ... ولم يكن „а‏ إذا چاز القول - سوى إن 
اليونانيين لم يعلموا - سوى أمس الأول Cait‏ عن الآلهة ... لقد چات أسماء كل 
الآلهة من مصر ... فقد عرفت كل الآلهة فى مصر منذ الأزل . " 


س 


هیرودوت 
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sal‏ ادعی کازابون بشكل خاص أن الهرمسیات قد سطت على التیمایوس 
وهو عمل لافلاطون یحتوی علي مذاهب فى التنجیم والعود الابدی مثل الهرمسيات, 
الا أن تلك المذاهب لم تؤثر کشیر] فى الدين اليونانى؛ فمن أين أتت؟ والجواب هو : 
من مصر القديمة. لقد ارتحل الحكيم فيكاغورث قبل مائة عام من زمن أفلاطون E,‏ 
عن الحكمة فى العالم, . وقد حمله ذلك إلى مصرء حيث أمضى اثنين وعشرين عاما 
فى معبد يتعلم فيه دين الصریین» ویقول المفكر اليونانى القديم ديوجين لايرتيوس 
إن آفلاطون اشترى ثلاثة كتب عن المباحث الفيثاغورية القائمة على الحكمة المصرية, 
وقد ضمها إلى التیمایوس, ولا يثير التشايه بين التيمايوس والهرمسيات العجب اذن» 
حيث كانت جل أقكار أقلاطون سليلة الحكمة المصرية القديمة. 
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الهرمسیات فى المسيحية الاولی 


لقد آثرت الحکمة الهرمسية على السيحية آیضا من خلال آباء كنيسة الإسكندرية 
مثل القدیس كليمينت والقديس آوریجن. ضمن الذین أدمجوا الدين السیحی بالوتنية 
[يمعنى دين بسطاء الریف]» ویرجم إلى هؤلاء اللاهوتین مقهوم العالم الذى افتتح به 
یوحنا انجیله: "فى البدء كان الكلمة". وقد كان تحوت/هرمس معروفا لدی القدماء 
ай,‏ کاتب الآنهة, وسید С АҚП‏ قفی الهرمسیات ينطق الاله الکلمة التى "تبعث 
الهدوء فى اللجة الصاخبة", كما إن الكلمة سمیت "ابن all‏ والسيحية تطلق على 
المسيح "ابن الله" وأنه تجسید لقوة الكلمة", وقد كتب القدیس أوغسطين لاهوتی القرن 
الرابع واسع التفوذ ١‏ والذى كان يعرف الهرمسيات: 
' إن مايدعى الدين السیحی, كان يوجد بين القدماءء aly‏ يحدث أن اتعدم وجوده 
cha‏ ومنذ بداية الجنس البشرى حتى تجسد المسيج ويد منذ ذلك الحين إطلاق اسم 
السيحية على الديانة التى وجدت سلفا. ' 
القديس أوغسطين ( التوبة ) 
وليس من شك فى شدة أثر الهرمسيات على المسيحية الاولی» وقد اکتشفت 
هرمسيات عام 1540م فى А]‏ السیحیین الغنوصدين من القرن الأول الميلادى: 
واعتماد! على ملحوظة دونت على أحد النصوص؛ فقد امتلك السیحیون الأوائل (Со‏ 
من نسخ الهرمسیات, وكانت هناك على بعد ياردات قليلة من الموقع المكتشف آثار 
مقابر مصرية قديمة؛ وقد سكنها التنسکون السيحيون مثل القديس باخوميوس 
مؤسس أول مجتمع رهبانی مسیحی, وقد كانت حوائط تلك القابر موشاة, 
بالهيروغليقفية: والتى تعزی إلى الإله العظيم تحوت (هرمس مثلث العظمة): 
وكانت هذه الكتابات تصف إعادة النشأة الروحية فى معرفة الإله» وقد حج الیها كثير 
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من السیحیین الفتوصیین الاوائل لینکبوا على أعمال هرمس, وقد کتبوا فى إشعاع 
نفوذها القوي قلسفتهم فى غنوص الخلاص() وهی المعرقة الباشرة من الله ias‏ 
المسيح عیسی بن مریم. 

وکل الدلائل الآن تشير إلى أن کازابون كان مخطنًا فى رفض الهرمسیات 
ببساطة باعتبارها تلفيقًا لخليط من فلسفات مختلفة, فلا شك أن الهرمسيات كتبت فى 
الإسكندرية لجمهور من قراء اليونانية. ولكنها تحتوى على صدى قوى للحكمة القديمة 
التى تأسيست عليهاء وهی تقدم إلينا نافذة من أفضل النواقذ БШ‏ إلى ماضی مصر 
السحیق, ویمعونتها نستطيع فهم الرؤيا الصوفية التي ألهمت الفراعنة بناء هرم الجيزة 
الرهيبء ولكن ماهى الفلسفة الهرمسية التى كان لها ذلك النفوذ العميق على بعض من 
أعظم عقول العالم على مر التاريخ؟ 


Gnosis LK (1)‏ اليوناتية : المرفة اللدنية . 
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Јас‏ الإله 


هناك فكرة بالغة البساطة فى قلب التعاليم الهرمسية هی أن الإله هو العقل 
الأكبرء وكل مايوجد ليس الا فكرة فى عقل الإله, قهذا الکتاب فكرة فى عقل “ЇЙ!‏ 
وحسدك فكرة فى عقل الإله. وهذه الأفكار التى نناقشها هى فكرة فى عقل АМИ‏ فكيف 
يمكن أن agai‏ ذلك؟ 

خن تجريتك أنت فى اعتبارك للحظة: فالأفكار والمشاعر توجد فى عقلك آنت» 
وتعرف العالم الخارجى من حولك عن طريق حواسك. ٠‏ والتی تستوعبها أيضا فى عقلك» 
وحن يكون عقلك غير ap ly‏ نت لا تمارس ad‏ وفى النهاية لا يزيد كل ما يوجد 
فى حياتك عن الفكر الذى يطرد فى willie‏ إلا أن عقلك محدود بطبيعة احتباسه 
فى جسد مادی» قتصور لحظة أن العقل قد أصبح حرا ليعى كل شی». فى كل الأزمنة 
والأماكن. سوف يوجد قى عقلك کل ما كان وکل ما هو کائن وکل ما سوف يكون, 
وهذه هی طبيعة عقل ШҮ‏ فلا جسد ums‏ فهو العقل الاعظم. الذى يوجد فيه كل 
ها يمكن أن يوجد. 

ویصف هرهس عقل الإله بأنه الوحدة التى توحد كل شیء. فماذا يعنى ذلك؟ انظر 
مرة ثانية إلى خبرتك: فأنت تمارس كثيرا من الأشياء المختلفة بعقلكء وأنت الآن تقرأ 
فى هذا الكتاب, وقبل ذلك كنت تاکل مثلاء أو تتمشى فى الریف إلا أن هذه التجارب 
الختلفة يمارسها شىء واحد. هو عقلك. وينقس الشكلء فعقل الإله هو الوحدة التى 
توحد كل شسی«. 

ویقول هرمس ان تلك الوحدة تحوی کل التناقضات. وهذه المتناقضة یمکن أن 
еб‏ بالتظر إلى طبيعة عقلك مرة dll‏ فمن خبراتك إنه يوجد ماهو بارد أو ماهو 
ساخن: ماهو متیر أوما هو callin‏ » مايمكن أن ages‏ حسنا ومايمكن أن تدعوه سيئًا. 
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ولیس هناك فیما تخبره مایمکن أن يكون باردا وساختا فى ذات الوقت. حيث انها 
КЕРІ‏ ولکن الإحساس بالبرودة والسحونه صفة فيك فعقاك ра‏ الوحید الذی 
یحوی الأضداد جمیعا. 


یعلمنا هرمس أن عقل الاتسان مصنوع على ISLE‏ عقل الاله الاعظم. فإذا قيض 
Ш‏ أن نحرر عقلنا من الحددات التى یفرضها کیانتا المادى نستطیم معرفة عقل الاله 
الاعظم. ولقد خلقنا لنتعلم كيفية تحقیق هذا الهدف الحدد. وهذا هو الغرض الروحی 
من حياة الانسان» ولا محیص لنا من ابستخدام عقوانا الصقيرة کی نصل إلى العقل 
الاعظم. 

ویحکی لنا هرمس حكاية درامية, عن كيف یخلق «НІ‏ الکون, وکیف Аала‏ 
ونستطیع أن تعرف الاله عن طريق الاجساس بروعة الکون وفهم أسس القوانين التی 
يعمل بهاء وقد كانت هذه الرؤية هی التی ألهبت خیال العقول الکبری فى تاريخ 
الإنسانء وألهمت ميلاد علوم جديدة يتشجيعهم على البحث فى كيفية عمل الكون, 
ومازال بعض «ШЫ!‏ المعاصرين (Ба‏ ألبرت آينشتين وستيفن هوكنج یصفون العلم CU‏ 
محاولة لفهم المزيد عن عقل الإله. وتضع الفلسفة الهرمسية الإنسان فى مركز КҮН‏ 
ويقول هرمس بان الإنسان أعجوبةء فإنه يستطيع بعقله أن يدرك الكون وحتى أن يعرف 
ال وهو ليس هجرد جسد فان بسیعیش ثم يفنى؛ ؛ فهو روح خالدة لو استطاع تحقيق 
الیلاد الروحى من جديدء وقد يصير Gail (WIS‏ . 
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шы‏ 45 جديدة من الهرمسیات 


لایمکن لکتاب بهذا الحجم أن یتسع لكل التعالیم الهرمسية: ولكنه - على أفضل 
تقدير - يلهم ويذكى نكهة المذهب المركزيةء والنصوص الباقية من الحكمة الهرمسية 
هی الكتب الثماني عشرة المعروفة بالمتون الهرمسية Corpus Hermeticum‏ (والکتاب 
الثامن عشر مفقود)» بالإضافة إلى الأسكليبيوس والتيمايوس وشذرات مختلفات, 
sing‏ النصوص كثيفة صعبة التناول. إلا أننا حاولنا فى النسخة الجديدة التى بين يديك 
أن نتخیر مفاتيحها ونقرنها ببعضهاء بحيث نظهر الحكمة الأإساسية منها والشعر 
الكامن فی معائيهاء ونحن إذ نفعل ذلك نشعر بأننا نسير فى طريق حكماء الإسكندرية, 
الذين جمعوا هذه المتون من مادة سحيقة القدم, وجدت لديهم «ЗЇ‏ وحاولوا جعلها 
مستساغة للقراء فى er ur‏ وقد آشرنا إلى مراجعنا فى ثبت a ly‏ ولكن بالنسبة 
لعظم القراء قيكفيهم العرض الطرد لجوهر الهرمسية. مركرًا فى أقسام 
سهلة التثاول . 

وكما هی الحال فى كثير من النصوص اليونانيةء فالتعالیم الهرمسية مطروحة 
فى شكل محاورات بين استاد وتلميذ: وتتغير الأصوات فى التصوص «АҚАН‏ 
وهو أمر يثير الاضطرابء وقد اکتفینا بتقديم مونولوج لهرمس موجها إلى القاری, 
وبالرغم من استخدامنا АКИ‏ الاله" في الحصواشی التوضيحية لكل متن منهاء 
فقد تجنبنا استخدام هذه الكلمة فى المتون ولجأنا إلى استخدام Сау ФАК‏ وهو sal‏ 
الأسماء المصرية القديمة لاله الواحد المتعالى» وقد شعرنا أن استخدام هذه الكلمة 
سوف يدرك للقارئ فرصة بناء تصوراته Lac‏ يعنيه هرمس بهاء متحررة من كل 
الارتباطات المبنية على АГК‏ 

وقد كان تقدیم نسخة جديدة من عمل مكتوب ФАП,‏ أجنبية - ويستخدم مفردات 
فريدة المفاهيم - Lol‏ بالغ الصعوبة, فهرمس ذاته يكتب فى الكتاب السادس عشر 
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من التون الهرمسية نصا يالغ القدم, وتناوله كثير من المترجمين: وکانت ترجمته 
ai‏ صعوية: 

"فى مقبل الزمان ستصیر تعالیمی أكثر غموضاء عندما تترجم إلى اليونانية من 
Шш‏ الصری, حيث تشوه الترجمة كثيرا من معانیها. 

ولا بد من اتخاذ كافة الاحتياطات المکنه حثی Y‏ تفسد هذه التصوص القنسة 
التوة التی فى کلمانی. 

إن اللغة اليونانية تنقصها قوة الإقناع, والحكمة اليوثاتية لغو فارخ 

ША‏ المصرية هئ أكثر من مجرد АҚ‏ فٍن مخارجها تفيض بالقوة.' 
وهو 1.2 في اللفة نتیتاه بلا وعی عتدما نتحدث عن هجاء الكلمات (САЦА а ¿Si‏ 
وترجمة التص الصری انن تعتی بالضرورة فقدان القوة والوضوح الاصلیین» الا آن 
هرمس یعلمتا آیضا أن قوة ЖАП‏ یمکن أن تحقق کل شىء: ولقد حاولنا كما يعلمنا 
هرمس أن نستخدم قوة التأمل لتقطیر جوهر تعالیمه لجیل جدید من الباحثین عن 
әл!‏ 

وبالرغم من أن الثقافة ا انسانية قد تغیرت حيما Y‏ بقاس- منذ زمان المصريين 
القدماءء فان آسرار الحباة قد بقيت على حالهاء وستبقی على ГАТ‏ الحال الى ماشاع 
واضحة فى الماضى السحيق للواعين على ¡SL‏ ونامل أن تكون АДА‏ النسخة 
الجديدة قادرة على تجسيد الرؤيا الهرمسية بقدر الامکان, (ууз САЙ‏ صغيراً فى 
اإستعانذة الحكمة القديمة بالتیحیل الذي تستحقة. 
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.١‏ نبوءات هرمس 


يصف هرمس قي هذا ll‏ طبيعة الحكمة الخالصة. وینعی فقدانها التام لأجيال 
المستقيل. | 

ليست الحكمة التى يدعو إليها هرمس مجرد رياضة ذهنية: ولكنها تركيز العقل 
على التأمل العميق فى آتوم (وهو اسم مصرى قديم للاله الواحد)» وهذه الحكمة البحتة 
تستهدف التعالى على مجرد الآراءء بحيث يباشر الإنسان عقل الكون: ويستخدم die‏ 
الصغير - Ube‏ الإله - کی يعرف العقل الأعظم الذى خلق الكون وحفظه فى نظام بديع. 

والحكمة ding ll‏ عند هرمس لا تتعارض مع АЗЫП‏ كما هو الحال في Eolo)‏ هذاء 
فطالب الحكمة الروحية يدرس العلوم لوجه «ll‏ يملؤه جلال رهبة الخالق عندما يفهم 
أسرار الحياة الطبيعية. ويعجب ينظام الكون المكتمل كما لو كان ينصت إلى سيمفونية 
عظيمةءيأثلف (gad‏ كل لحن بكل الألحان el ja‏ مؤلفة تناسقًا بدیعا. 

إلا أن هرهس يتنبا GG‏ هذه الحكمة الروحية سوف تشوش وتفقد فى يوم ¿Lo‏ 
يأتينا حديثه من أغوار الزمان المنصرم ليصف الحنة التى نعانیها الیوم, فقد أزاحت 
تعاليم مثقفين أذكياء بالحكمة الخالصة دون فهم صوفى للحياة. وتوقف الناس عن 
مشاهدة الكون کمصدر للعجبء aly‏ يعوبوا يقدسونه كعمل للاله, وقد أطاح „fall‏ 
بالحكمة الخالصة باعتبارها خرافة بدائيةء واعتبر دين المصريين ыл быз‏ ومجرد 
اضاقة صغيرة على آعمال التتقيب الأثرى: وبتنباً هرمس йз‏ مصر التی كانت уза‏ 
للروحانية سوف تصبح خاوية قد هجرتها الكائتات الإلهية. 

وحدبا على أجيال الستقبل یکتب هرمس حکمته فى متون, ویأمر باخفائها, 
إنها قنبلة موقوتة تفجر الحقيقةء رأتها بصيرة هرمس انتظارا لفرصة توقظ فیها أجيال 
المستقبل التائهة الحائرة فى الحياة مثلنا. 
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" الحكمة الخالصة هی الجهد الروحی قى التأمل الستمر للوصول إلى معرفة الاله 

لکن سيأتى زمان لا يطلب فيه أحد بذل جهد فى الحکمة بطهارة قلب se y‏ 

إن أوائك الذين یحملون الضغينة فى نفوسهم سوف بحاولون منم الناس من 
اکتشاف هبة الخلود التى لا تقدر يثمن. 

فالحکمة ستصيرغامضة مغلفة بصعوية الفهم وستفسدها النظریات الوهمية, 
وهسوف تشتبك فى حيل العلوم المحيرة كالرياضة والموسيقى والهتدسة. 


إن دارس الحكمة الخالصة هو دارس لكل العلوم لا كنظريات مهومة؛ بل كولاء 
لآتوم. إذ إن تلك العلوم تكشف عن عالم كامل النظام بقوة الأرقام, فقياس أعماق 
البحار» وقوة النیران» وضخامة أجرام الطبيعة: تذكى الرهبة أمام إبداع الخالق 
وحكمته. 

إن أسرار الموسيقى تشهد على مقدرة لا حد لها لاصانع المتعالى: الذى نظم - 
فى چمال - كل تلك الأصوات التنوعة فى وحدة شاملة. مفعمة ينغم جذاب. 


حب طاهر لاتوم يؤيده فكر وتوحد قلب. واتبا ع الخير الذى بریده, هو الحكمة التى 
لا تلوثها الأهواء الدنيئة آو الآراء القارغة. 

غير انی آتوقم öl‏ بأتی فى als‏ الزمان متكلمة e LS5]‏ غايتهم خدا ع عقول الناس 
ats Lay‏ عن الحكمة النقة). 


( ۷ ) بتولی السفهاء ویقضي الجهال" حدیث شریف, (الجامع الصفیر) السیوطی. 
CAD‏ اکن كان فى الشعب أنياء كنبة كما یکین فيكم أيضا مطمی كنب ۰ ( رسالة بطرس الرسول 
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وفى تعاليمهم سوف يدعون أن إخلاصنا القدس كان بلا جدوىء وأن تقویی القلب 
وعبادة آتوم АН‏ يرفهها إليه المصريون لستا سوى جهد ضانع. 

لكن УТ‏ سوف يهجرهاء ويعود إلى السماء, ويرتحل من هذا ЗЫН‏ الذى كان مقرًا 
للروحانية. 

ستصيح مصر مهجورة: موحشة؛ محرومة من وجود Y]‏ یحتلها الدخلاء all‏ 
سستتكرون لتقاليدنا المقدسة. 

إن هذا البلد الزاخر پالعابد والأضرحة؛ سيضحى alo‏ بالجشت والاتم. 

والنيل المقدس سوف تخضيه الدماء. وستفيض مياهه محملة بالقيح. 

هل يحملك ذلك على اليكاء؟ 

يل سيتبع ذلك ماهى أنكى. 

فهذه البلاد التى علمت الروحانية لكل الكائنات الإنسانية: وأحبت الاله Lago‏ بولاء 
عارم فتفضل بالإقامة gd‏ أرضهاء هذه البلاد ستتفوق على الجميع فى العنق. 

سیتجاوز عدد الوتی الأحياء وعدد الذين اختفوا من على وجه الأرض؛ وسیعرف 
المصريون يلغتهم Са‏ أعمالهم فلن تختلق عن أعمال الأجناس الأخرى. 

| as La] 

لن یبقی من دينك شیء بسوی لغو فارغ: ولن بلقی تصدیقا حتی من أبنائك أنت 

ان يبقى شىء بروی عن حکمنك إلا على شواهد القبور القدیمة. 

سیتعب الناس من الحياة, ویکفون عن رؤية الکون کشیء جدیر بالعجپ القدس. 

ولسوف تصبح الروحانية. التی هی أعظم برکات الله مهددة بالفناء» Sidi боду‏ 
يشر احتقار ‚all‏ 
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وان یکون العالم جدیر! بالحب كمعجزة من خلق آتوم, ولا کشاهد عظیم على 
فضله الأصيلء ولا كوسيلة للارادة الرياتية التی تذکی فى مشاهدها الاجلال والحمد. 

فکل صوت مقدس سيجير على الصمت. 

وتفضل الظلمة على النور. ولن ترتفع عين إلى السماء. 

وسینظر إلى الاحمق كأنه شجاع. وسیعتبر الفاسد من أهل الخیر II‏ 

تصبح معرفة الروح الخالدة عرضة للسخرية وا لانکار. ولا مع ولا تصدق کلمات 
تبجیل ونتاء تتجه إلى السمات. 

لقد کتت ААШЫ‏ من خلال العقل الواعی على ماخفی قى السماءء وپالتأمل وصلت 
إلى معرفة الحققةء وصبیتها فى هذه التون. 
فى bid‏ المتون آسرار الاله فى رموز خفدةء بحروف مصرية مقدستة» فى أمشاق 
على هذه الصخور, وأخفيتها لعالم الستقیل, الذى سوف يحاول الانسان فيه البحث 
عن حكمتنا القدسة" 


(A)‏ ليأتين على الناس زمان يكذب فيه الصادق ويصدق فيه الکاذب , ويؤتمن الخژون , ويشهد المرء 
حديث شريف Y‏ الجامم الصقير ) السيوطى . 
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A‏ ارشاد هرمس 


يصف هرمس فى هذا المآن رؤية صوفية لخلق الكون؛ وقد تسس عليها 
كافة allas‏ 

یمتح هرمس الحكمة من وحى صوفى درامی وهو فى انتياه عقلى ولكن فى سكون 

ویشید فى رؤية صوفية صورة خلق العالم, ولیس المقصود بهده الصورة آن 
معانيها العميقة. 

وقد كانت بداية الرؤيا هى النور الإلهى الغامر» الذى يتحول تحت ناظریه إلى 
ظلال كالمياه المظلمة الصاخبة, ويقال له إن هذا هو عقل الإلهء وان المياه الصاخبة هى 
الاحتمالات اللانهائية التى قطر متها الإله العالم. 

وكانت هذه هی الرؤبة الصوفية لبدء الخلق» وهی قريبة يدرجة مدهشة للنظرية 
الحديثة للاتفجار الكبير (Big Bang)‏ ؛ وهی اتفجار الضوء والطاقة الذى ييرد رويدا 
ليصير الرحم المظلم للفضاءء يولد فيها الشموس والکواکب وأخیرا يولد الإنسان. 

والیلاد - كما هو JS GLE‏ ميلاد - مقترن بالام» ويسمع هرمس صرخة متألمة 
غامضة من الاعماق, ثم ينطق الذور بالكلمة التى تبعث الهنوء فى ЫН‏ الصاخبة, وقد 
كانث فده fie АКП!‏ نموذج سوف ینبنی عليه هيكل منظم للكون من الفوضى:؛ وقد 
يطلق العلم الحديث عليها "القوانین الأسابسية «а Ш‏ وهذه الكلمة هی الفكرة الأولى 
فى عقل الربء ينبتق منها كل شیء. 
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الروحی لكل بنی الیشر. 
ч"‏ 1 95 حواسى أثناء تهدج صوفی, لا Lao‏ ولا تذمراء بل اتتیاها а,‏ 
ely‏ 


أطير مع آفکاری متحررا من چسدی . 

وپینما كنت Glas‏ نادتنی باسمی كينونة Ща‏ بلا حدود: 

"هرمس علام تبحث؟ " 

بسالت من ауу]‏ " 

قال GP‏ الرشد. Gi‏ العقل السامی, أنا أقكار آتوم الاله الواحد. 

معك ШЇ‏ دائما فى کل مکان. 

أعرف مکنون «Ші‏ صانم آنا لأس الواعية ومهیی: أنا الاجابة علیها". 

قلت متوسلا: آرنی طبيعة الواقع» وبارکنی بمعرفة آتوم" . 

فجأة تقیر أمامى كل شیء. وانفتح الواقع فى لحظة Y‏ المشهد اللانهاتي: وذاب 
كل شیء فى النور متوحد! يحب غامر. 

لكن النور آلقی ظلالاً كئيبة رهيبةء تهدر کأتها فيض میاه صاخپ, ثم بسمعت 
صرخهة dos‏ ثم نطق النور بكلمة шала‏ الهدوء فى اللجة الصاخبة. 

بسالنی حرشدی: 

ألا تفهم سر هذه الرؤية؟ 

Gi‏ التورء فكر الإله الأزلى الذى كان قبل هيولى ظلمة مياه الامکان. 

كلمتى التى بعثت الهدوء فى الصخب هی ابن АІ‏ هى فكرة النظام الجميل الذى 
يتسق به كل شىء مع كل الأشياء. 
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الفكر الأول هى آبو اللمة ویوازی - فى خبرتك الإنسانية - فكرك الإنسانى الذى 
یلد الکلام. 

فلا يمكن فصلهما حيث ینبجس الواحد من الآخر: af‏ ان الحياة هی اتحاد العقل 
والگم. 

والان» آعمل قکرك فى النور» وتوحد معه" 

ثم انه نظر إلى کواحد إلى واحد فرأيت Sill‏ - وأنا أرتعد - قوة لا حد لها 
فى جوهر النور. تشکل Ше‏ متنوعا بلا نهاية. ولكنه منضبط بلا حدود, 


وتعاظمت د فشتى. 
ورأيت فى ظلام الأعماق مياها صاخبة لا شكل لهاًء تفذت إلبها نسمة ذكاء من 
قوة ربانیه. 


وقاضت كلمة آتوم على الیاه الصاخبة لتجعلها حبلی بجمیم الاشکال. 

ووجدت العتاصر الأريعة باتساق الكلمةء واتحدت لتکون جمیم الاحیاء. 

عنصر ИШ‏ جلى كأبراج النجومء والکائتات الالهية فى السماوات السبع تدور 
فى آفلاکها إلى الابد. 

تم إن الکلمة رفعت من عناصر الطبيعة, لتعود إلى فكر الخالق, تاركة المادة الحية 
مجردة من الذكاء. 

: gd ys قال‎ 

wal‏ أدركت لا نهائية الفکر الأول التی كانت قبل البداية بمشيئة أتوم؛ والتی 
خلقت عناصر الطبيعة, اتعكاسسا للفكرة الأولی فى میاه الامکانية. 

تلك هی النماذج السابقة الأولى: أصول کل شىء فى الکون. 

كلمة آتوم 558 ALA‏ وقوة بسامية لا نهائية, تغذی وتخصب جمیع الاشیاء. 
as‏ کل شیء. 

لقد أطلعتك على کل الأمور فماذا تتتظر؟ 
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اکتب الحكمة التی فهمتها بحروف مصرية وانقشها على حجارة قدس الأقداس. 

واجعل تفسك مرشدا روحیا لأولتك الذين يستحقون العرفة قینقذ آتوم على يديك 
الانسان . 

as‏ أنا بالحمد ДИ‏ الواحد. الذى آفاض le‏ تظرة علوية, 

وأدعوك آتوم بخشية وتبچیل, متوسلا ألا أضل طریق تلك العرفة التی gicas‏ 
جتی آرسل النور لأولئك الذین سازالوا قى ظلام. 

وبدأت الحدیث بالقوة التی منحتها: فکان هناك من يضدك على البعد من کلماتی. 
وکان ثمة من بسچد Cha‏ بدى. 

وطلبت منهم القیام حتی یتلقوا بذور الحکمة التى آود أن آغرسها فى نفوسهم 
بتلك التعالیم. 

"آنصتوا با من خلقتم للفناء 

وإن توانيتم فى الإصغاء بستتخطاكم کلماتی 

لتعود إلى النبع الذى منه бел‏ . 
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۲ كينونة آتوم 


فی هذا القن يحاول هرمس أن يصف الإ (آتوم) بالرغم من أن الکلمات Y‏ تحیط 
أضرب فى نقسه آو و اتقسم عليها » فالاله بیقی Gils‏ 5.42.4 واحدة )7 تتکاثر ولا (quit‏ 

وطبيعته متناقضة؛ حيث إنه يوحد كل شىء فهو الخالق لذاته, خفى عنا ¿Logs‏ 

الإله هو العقل الاعلی» فهو دائم فى الزمان وفى کل مکان» وعقل الانسان صورة 
مكان аа‏ ويقول لنا هرمس إننا لو hasi‏ 3 حقيقة القوة الكامنة فى العتل البشرى, 
فسوف نعرف طديعة الإله. 

کل شیء بوجد كفكرة فی عقل «УГ‏ ویخلق کل شىء بنفس الطريقة 4 11„ يخلق 
بها عقلنا الافکار» وکما ان طبيعة (БАЛ‏ البشری هی أن يفكر ویخلق أفكاراء فان Ше‏ 
لاله يفكر ويخلق كل شیء۔ ولیس هذا أمر! تحقق فى بداية الخلق فقط, ولكته دائم 
ым!‏ إن الاله يخلق الخلق دوما. ولن بفتر مطلقا. 

إن الإله فى فى نفس الوقت الأشياء المادية الكثيفة all‏ تحيط بنا كما انه الأفكار 
التى فى عقل الخالق, وفوق كل الأفكار يعلى الاحسان والجمال, ¿Glas‏ الصفثان 
تتتميان بکمالهما إلى الاله وحده؛ ولكنتا تلمع منهما صورة تاقصة فى العالم «ЗШ‏ 
ولکتهما توجدان بكمالهما فى all‏ حتى إن الاله أحبهماء فالإله "أجل مبتهج ‚бы‏ 


٠١ (‏ ) عبارة من رسالة "البهجة والسعادة" لابن سينا . 
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استجمع شتات فكركء واتتبه یکامل وعيك di y al‏ كينونة آتوم. از انها تتطلب 
بصيرة аас‏ تنيئق فقط کهبة تكريم: کمیاه تنحدر فى شلال. تفوق سرعتها قدرة 
الإنسان على المتابعة, تاركة المتعلم وا لمعلم وراعها. 

" |دراك آتوم شاق وتحديده مستحیل, 

قلا يستطيع الناقص والفانی إدراك الکامل والخالد بیسر وسهولة. 

آتوم هو الواحد الصمدء غير متحرك ومع ذلك هو اصل الحركة ذاتها. 

digas Y‏ نقص. 

هو الباقی دوما؛ هو الخالد Sas‏ 

هو الواقم الحق LS‏ إنه الطلق الأكمل الأسمى. 

هو جماع الاقکار التي لا تدرکها الحواس, ولا تدرکه المعرفة Lago‏ عظمت. 

اتوم هو الفکر الاول. هو أعظم من أن یطلق عليه اسم آتوم. 

۱ هو الخفی التجلی فى کل شیء. 

تعرف کیتونته بالفکر وحده, وتدرکه عیوتنا فى الافاق. 

لاجسد له؛ ولکنه فى کل شیء. 

لیس هناك La‏ لیس هو. 

„Фала! اسم له: لأن جميع الأسماء‎ Y 

هو الجوهر الكامن فى كل شىء. 

فلنعرقه بکل الأسماء ولنعرف كل شی, يام آتوم. 

هو أصل ومتيع كل شیء. 

كل شیء له дайа‏ بسوی ذات آتوم, التى نيعت من ذاته. 


آتوم کامل» كمثل الواحد الذى يبقى واحدا لو ضرب فی ذاته. gf‏ قسم علیهاء ding‏ 
تأتى كافة الارقام. 
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«ДАП شیء. هو‎ АЖА هو الواحد الذى لیس‎ e < هو كل الكل: ویحیط‎ әзі 
ولیس هو الکترة.‎ 

آما حین تراها متعلقة بالواجد, ونایعة من الواحد؛ يمكتك ادراك وحدتهاء برتیط 
بعضها ببعض, یضمها تناسق الوجود من آعلاه إلى آسفله» وتخضم جمیعها لارادة آتوم. 
بتعدد الآلهة؟ 

هذا محال فالاله daly‏ 

agil‏ وحده هو الباری لكل ما هو تابت ولکل ما يتغير. 

إن كنت تظن إن هذا غير معقول ققکر فى ذاتك أنت» انك ترى: وتسمم؛ ونتکلم. 
ынай‏ 436124 وتمشی: وتفكر: وتتتفس: pul y‏ کل „lie ss Аа la‏ 

ان ذلك الذى یستمتم بکل تلك اللکات هو کائن واحد یحملها جمیعا. 

إن сыу‏ تعرف كيف خلق آنوم كل شی»ء قفکر فی فلاح يبذر البنور. قمحا 
Қа‏ وشعيرا ШЕ?‏ وشجرة عتب الان؛ وشحرة q ls‏ يعد ذلك. 

فکما يزرع الفلاح کل تلك الزروعات» فقد غرس آتوم الخلود فى السماء والتغیر 
على الارض, حيث تنتشر الحياة AS golly‏ 

Logil‏ أعظم ظاهرتن فى الکون: تشیران إلى آتوم ومخلوقاته, كما تنبثان عن کل 
شىء فى الوجود А (y‏ 


(۱۱) 'وحيث يتشاكل الانسان مع السماء والارض, فليس فى صراع ععهماء وقاتونه يرسى النظام قى 
العالم, ولا يتبى عن الصواب (في شيء): هو فاعل فى كل أين, ولكن يذكر على نقسه الغرورء وقى السماء 
dings‏ فيعلم الصیر. وتسقط عنه الهموم. ويرضى بما قسم له. ويصدق فى (баз,‏ فيشهر بالحپ. 1Ching‏ 
(كتاب التحصولات): ترجمة وصواشی Richard Wilhelm‏ عن الصينيةء وقدم له С.Ә. Jung‏ وترجمته 
إلى الانعصليزية «Cary Р. Banes‏ ,10 در عن Bollingan Serles, Princeton University Press‏ 
الطمعة ЗАЛА AG‏ ‚ 
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ليس آتوم GY Lil‏ خلق کل الأشياءء. ولیس إتسانًا sales‏ يلاد طقل БЕРЕН‏ 
Shoal‏ بل هو يعمل فى الطبيعة حسب قانون الضرورة لیبد ع الوت والنشور من چدید. 
ویعمل على دوام الخلق. 

الکشف عن حكمته: اعلم أن ماتراه العين أشياح وآوهام. 

Lei‏ الفكر قهى الحقيقة. وأفكار الجمال والجلال هما أسماهاء وان لم ترها عين. 

وطالما عجزت العين عن رؤبة کینونه آتوم فانها لا تستطيع رؤية الأفكار العظمى 
التى يتصف بها اتوم وحده. 

ليس ثمة نقص فى agil‏ فليس هناك ما یتمناه. 

ليس ثمة ما يفقده آتوم فليس هناك ما ¿Sas‏ آن یصییه بالحزن. 

al‏ هو كل شی». 

خالق هو لكل شیء. 

کل شیء جزء من آتوم. 

آتوم خالق ذاته بنفسه وتلك هی عظمة آتوم. 

کینونته الحقة هی قدرته على الخلق, ویستحیل أن یتوقف عن الخلق» ویستحیل أن 
یتوقف عن أن یکون. 

آتوم فى کل مكان؛ فالقکر لایمکن أن يحاصر cg bins‏ وکل ماهو موجود خاضع 
للفکر فليس هنأك ما بمائله فى السرعة والقوة. 

انظر إلى وجودك آنت, وتخیل نفسك فى بلد غريب» وستكون هناك بقکرك LS‏ تخیلت. 

فکر فى الحیط, وهناك بستکون, لا ӘБУ‏ ساقرت, فأثت لم تتحرك LS‏ تتحرك الاشیاء. 

lo‏ فى السماء بلا أجنحة فلن يعوقك وهج الشمس أو دوران النجوم. 

تقدم بفكرك إلى حدود الكون إن أردت. 

هل يمكنك أن تشعر بالقوة التى تمتلکها؟ 

إن إستطعت ذلك. قافعل هذا کلهء ثم فكر من يكون بارئك؛ وحاول أن تقهم 
إن اتوم هو ЖА‏ 

انظر كيف جمع آتوم الکون» فکل شىء هو فكر آتوم, " 
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.٤‏ تأمل الخلق 


یعلمنا هرمس فى هذا المتن كيف فری (УІ‏ بتأمل „ФАБ.‏ 

اذا نحن نظرنا إلى العالم بعیون آجسادنا فقط قلسن الاله بظاهر «Gl‏ ولکن إذا 
المتعالية. تعرف أن JS‏ ما تری» وما نلمسء هو جزء من الاله» وتفهم أن غرض الاله من 
خلق العالم هو أن نراه فیه. 
“llas, $‏ وبحضنا هرمس على تآمل الدور ات dul‏ للأجرام فى سماء «Ll!‏ وقانون 
المصير الذى یسمیه الضرورة» والخیر وا لاحسان في کل شیء كان وکل شیء y‏ 
فهل ¿Las‏ لكل هذا الکمال أن یکون خلوا من عقل abel‏ يحفظ مثل ذلك النظام البدیم؟ 
وهل بمکن أن بحدث كل هذا كصدفة؟ 

إنه يذكرنا بمعجزة ميلادنا نحن. فمن خلقنا فى الرحم؟ ومن ذا الذى صنع 
تقاصیل ыд‏ الفريدة؟ فالتماتيل والتصاوير لا تحدث عرضا بل تحتاج لنحات 
ورسام. ولا شك أن العمل الفتي الجمیل العقد الذي هو آجسادنا هو عمل صانع 
أسميء والراي الحديت هو Lol‏ نتاج odas dal! КГ‏ وهرمس Y‏ ترفن ذلك الرآی 
,]46 يسال بسباطة: ومن ذا الذي سن تلك القوانين؟ 
عجائب الحياق فالعالم معجزة. Lisl,‏ ناخنه مأخذ المعطيات Mila АҚАН‏ نحن 
الضخامة أبدعه خالق قادرء والتواضع والدهشة هما أوليات العرقان بالإله. 

" سل آتوم أن يبعث شعاعا من ضيائه ليمنحك القدرة على فهم کینونته Talal]‏ 
wl Sa‏ حيث لا يفهم ما خفى عن الحس إلا بالفكر الذى هو خفى أيضا. 
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فاٍذا لم تكن تری الافکار فهل تتوقع أن تری آتوم؟ 

انظر بفكرك إذن وسوف یظهر لك متجلیا بلا تحفظ فى العالم آجمع. فتری 
صورته بعينيك وتلمسها بیدیك!۲۳ . 

هل تعتقد أن آتوم خقی؟ 

لاتقل ذلك! فليس هناك ما هو أكثر وضوحا من آتوم. 

لقد خلق کل الاشیاء بحدث تراه من خلالها . 

هی رحمة آتوم العظيمة التی جعلته ظاهرا فى کل شی». 

فيمكن أن یعرف كل شىء حتی ماهو غير الادی» ومثما بعرف العقل بالأفكار, 
كذلك یعرف آتوم بخلقه. 

اتوم هو صانم الأبدية الطلق» بنسج كل شیء فى نسیج الواقم. وحنث آن Hall‏ 
منظور نستطيع روية الخالق: وهذا هو غرض «ШАЛ‏ 

وحيث إنه لا يتوقف عن «Ы‏ فهو آبدا ظاهر العيانء حتى نفکر» ونتعجب, وتعلم 

تفكر Ша,‏ کی تعرف كينونة آتومء وتراه بعينيك. وتری أى نظام بديع فى الكون: 

الضرورة هى التى تحكم كل ما تری» والخير والاحسان فى كل ما كان وفى كل 

انظر إلى الحياة التى تملأ المادة واشهد آتوم فى تردداتها. 

تأمل الكون فى جسده القديم والذى یتجدد آبدا فى عنفوانه. 


(А)‏ قال منشيوس: کل الآشياء مكتملة فى داخلنا" وبتعبیر أخر إن طبيعة الانسان الفطرية ليست 
,4145 فحسب: بل هی آیضا Ён‏ من alle‏ صغير يمثل өзге gl‏ خلاصة كل الأشياء. وقد بستتیم هذا منطقیا 
كما بقول منشیوس : "من يعرف تماما طبیعته الذاتية يعرف السماء" الفکر الصینی من كونقوشيوس إلى 
ماوتسی توت ه. ج کریل» ترجمة عيد الحمید سلیم» الألف کتاب الثانی, الهيثة الصرية العامة للكتاب. 
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وانظر إلى الكواكب الدوارة فى الزمن الأبدی, والی نيران السماء الروحية التی 
تحيلها الشمس ضیاء وتشع بالخیر على العالم. 

انظر إلى القمر التغیر آبد! يحكم الميلادء والنماءء والفناء. 

انظر إلى النجم القطبي, لا یشرق, ولا یغرپ. لکنه تابت فى نقطة على محور تدور 
حوله الأيراج والکواکب. 

انظر إلى الشهب التی تدعی "نجوم النبی" تظهر عدة أيام من بیتها الخفی تحت 
دائرة الشمس عندما ينتظر allall‏ مصیر جدید. 

فمن ذا الذي بحافظ على مثل هذا النظاح البديم؟ 

الشمس أعظم ¿So‏ السماءء انها کملك يقدم إليه الآخرون فروض الولاء. 

إلا أن ذلك الك القوى پخضع بتواضع. لتدور قوقه الکواکب الصغيرةء فمنذا 
الذي بطبعه هذا الملك بحشی4؟ 

وکل نجم يسبح فى مداره فى الكونء ШАН‏ لا تسیر جمیعها فى مدار واحد؟ 

ومن ذا الذى كلف كلاً منها بمداره؟ 

النجم القطبى ينور حول نفسه: ويحمل معه الكون يأكمله. 

فمن ذا الذى أسند إليه هذا الواجب؟ 

ومن ذا الذى أرسى الأرض وجعلها شواطى البحار؟ 

لا بد أن يكون لكل هذا صائع وسيد. 

ولا يمكن أن تكون قد حدثت بذاتها. 

كل الأنظمة لا بد أن تخلق, ولا يخرج عن ذاك القياس بسوی ماهو حادث بالصدفة. 

إلا أن انعدام النظام فى حد ذاته طوع للسيد الذى يفرض عليه النظام. 

إذا كان من الممكن أن نکتسپ أجنحة نطير بها بين السماء والارض, فسوف ترى 
الأرض الصلبة. والأتهار الجارية, والرياح الجوالة؛ والتيران الثاقبة» والأتجم الدوارة: 
والسماء الحاضنة تحيط بكل شىء. 
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قأية سعادة أن تری کل ذلك محمولاً على Laces‏ واحدة لادراك الحرك غير 
cal pal‏ الذى یتحرك فى کل ما بتحرك, الخفی الذی يتجلى فى کل آعماله ؟ 
تأمل للحظة كيف Ss‏ لك أن GES‏ فى الرحم. 
А‏ فى صنع القادر وابحث عن الصانم الذى أبدع جمال صورة الخالق. 
قمی ذا الذى أدار аһ.‏ عينيك؟ 
ومن ذا الذى فتح أنفك وقمك وأذنيك؟ 
ومن ذا الذى مد أريطتك وريطها ببعضها؟ 
ومن ذا الذى WET‏ عظامك وکسی لحمك بالجلد؟ 
ومن ذا coll!‏ سوی أصابعك ویسط قدميك؟ 
ومن ذا الذى شكل قلبك وجوف رئتيك؟ 
ومن ذا الذى جعل جمالك ظاهراء وأخفى قبع blica‏ 
كم من الصنائم صنعت. وكم من الأعمال أبدعت لتجسيد المخلوق الانسانی؟ 
فلا التماثيل ولا التصاوير تحدث من تلقاء ذاتها دون عمل ناحت أى راسم. 
أفلا یکون لهذا العمل التعالی من خالق؟ . " 
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۵ الکون ای 


يشرح هرمس بایجاز فى هذا САЦ‏ جوفر آفکاره الفلسفية» ویرسم صورة للکون 
ككائن حی يموج بالحياة. 

فى البدء كانت الوحدة» تم إنها اتقسمت إلى قوتين أساسيتين -كالموجب والسالب 
فى تيار كهرباء - ولّدا كل الأشياء. ويسميهما هرمس "النور والحياة", واللذان تحولا 
إلى العقل والروح: ونسبرهما كالأفكار والمشاعر. 

فوحدانية الإله هی النور والحياة معاء وهاتان القوتان هما АП ІШІ)‏ والكون, 
وقد سبق أن رآهما هرمس فى رؤيته الصوفية فى الکلم؟ة التى بعتت الهدوء قى اللجة 
ЧАШ)‏ وهما قوانين الطبيعة الأساسية التى تبعت النظام قى القوضى. 

والکون المادى هو انعکاس کامل لذلك الميدا Еш‏ وهو عقل الكون. وعقل الکون 
(الکلمة) هی بدورها اتعکاس کامل لعقل «МІ‏ كما تفصع الكلمة النطوقة عن نية 
قائلها. وحیث إن الاله هو الاحسان ШЫП‏ فالکون خير مطلق. 

وحیث إن الکون مصنوع على صورة dalle‏ فهو ПАМ‏ کائن خالد. ومن الستحیل 
أن يموت فيه أي جزء؛ ففى بداية الحمل به آفعم بالطاقة. والتی أثبت العلم الحدیث آنها 
لا تفنی ولا تستحدثء فالطاقة ذاتها БАЛА‏ ولیست هی الاشکال التی تتحقق بها 
وتتحول عنها. 

والاله هو منبم تلك الطاقه التی تخلق الحياة من خلال قوانین الطبيعةء وعقل 
الکون یستقی الطاقة من «УІ‏ ویمنحها لكل ما «аа‏ وفی هذه الحملية السرمدية يمتلئ 
الکون بالروح. وهی قوة الحياةء وکل ما قيه حي؛ ولیس فيه ميت حتی الجوامد» فالکون 
هو الكائن الحی الشاسم الذى يمنح الحياة للكائنات الصغری التى بحتضنها. فهو 
الكل الذی یغذی أجزاءه؛ مثل أب رژوم یعتنی بأینانه. 

العقل الأول الذى هو حياة ونور» BIR‏ عقل الکون. 
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والعقل الأول cul‏ لا یتحرك» خالد لا یتغیر» یحتوی على عقل الکون الذی لا تدرکه 
الحواس- 

والگون الذي 5„ AS‏ الحواس: هو نسخة وصورة من عقل الکون الخالد. كانه 

فأول الخلق بلا بداية آتوم, وثانی الخلق الکون, مخلوفًا على شاكلة آتوم. خالدا آبدا. 

ولان كل ما فى الکون هو حزء منه. قمن الستحیل أن یموت. 

والکون هو الحياة باجمعها. 

ومن أساس الحياة الاول, لم يوجد شىء إلا ويتبض بالحياة. 

فلم يكن؛ ولن يكون فى الكون أبدا ما هو ميت. 

آتوم هو النور. ومصدر الطاقة الخاد أبداء مانح الحياة ذاتها آبداء والتی يحكم 
مددها قوانن الکون الخالدة. 

كيئونة الکون هی فى الطاقة الخالدة أبداء والتى تنبع منها كل آشکال الحياة 
وبستحیل علبها أن تحوقف أو تفنی» تضمها وتریطها قوة الحياة الأبدية. 

ویمتح الکون هذه الحياة لكل الاشیاء التى يحتويهاء فالابدية تمنح الکون ¿Gall‏ 
والکون بدوره بمنح الحياة لكل Le‏ فیه. 

والعقل والروح تجسد للنور وللحياة, وکل شىء يتحرك بقوة الروح. 

وجسد الکون -الذى یحتوی کل الأجساد- مشیم تماما بالروح. 

والعقل یضیء الروح بكاملهاء والعقل ینیع بتمامه من آتوم. 

والروح تملأ وتحیط بجسد الکون بكاملهء وتمنح الحياة للمخلوق العظیم الکامل 
الحى الذي هو الکون. والذی ы pas‏ الحاة FE US‏ الأدنى التى بحوپها. 

والکون هو الكل الذى ај‏ ويقذى كل مكوناته کالب الذى بحدب على أبنائه. 

ویستسد الكون قوامه من إحسان арі‏ وتلك هی قوة ЫЫ‏ العظمی الحقيقية, 
قالكون صورة آتوم. وحيث إن آتوم هو الخير المطلقء فكذلك الكون هو خیر. - 
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O92 .{‏ الزمن 


یکشف هرمس فى هذا المتن عن طبيعة الزمن والتفیر. 

يتغير US‏ شىء فى الزمن أبداء تولد الکائنات» ثم تفنی» ثم تعود للوجود من 
جديدء كالنباتات التى تموت کل شتاء: لتبزغ بادرات جديدة فى كل ربیم. وکل هذه 
التحولات تحكمها قوانين طبيعية لا تفتر» ويهذه القوانين يمكن القول Gl‏ الكون تایت 
بالضرورة ха Y‏ 

ينظم الزمن عمليات التغير الطبيعية قى الکون. ویقاس بدورات الشمس والکواکب 
АЙ‏ تدور فى أفلاك ثايتة دائمةء ويرى هرمس الزمن کالداثرة» فى حين تراه نحن فى 
منظورنا الحديث كالخط المستقيم من الماضى إلى المستقيلء إلا أننا فى الواقع نقيس 
الزمن كدائرة. فاليوم دائرة زمن تبدأ بشروق الشمس وتبداً ثانيا عند شروقها فى اليوم 
التالىء والعام دائرة زمن تقاس بدورة الأرض فى فلكها حول الشمس. وهناك دورات 
شاسعة للزمن تحسب بحركة أقلاك النجوم. وكل هذه الدورات بالضرورة تعيد الأمور 
إلى ما كانت عليه فى البدايةء ومن المستحيل القول باينية تلك البدایات» فليس للدائرة 
نقطة بدايةء فلا مجال للقول بنهایتها. 

ویشیر هرمس إلى فهم أعمق للزمن» حيث ينتهى وجود الماضى: والمستقبل آت ولم 
يوجد саз‏ والحاضر لا يكاد يوجد فى عدم تباته. فاللحظة تنتهی حتي عندما تقول 
"الآن". ولا يمكن أن نمسك بالحاضر, فبای وجه يمكن القول بوجوده؟ وهذا الفهم 
الصوقى لطبيعة الزمن الوهمية. هی طريقة للتبصر فى وحدانية «УІ‏ الذى وجد Lard‏ 
.وراء الزمن. فليس للاله ماض ولا مستقيل ولا حاضر, وليس له غير الأبدية. وتحررنا 
من ريقة وهم الزمن هو واحد من المداخل التى نجرب بها Ақы!‏ 
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'بمعنى ماء فالکون Y‏ بتغبر» إذ تخضع حرکاته لقوانین ثابتة تجعله دور إلى الاید 
بلا بداية آو نهاية. 

واجزاژه تظهرء وتختفی, وتخلق من جدید مرة بعد Bye‏ فى نبضات الزمن 
التی لا نفتر. 

ومن خلال الزمن تنتظم الحياة وتستمر. 

ویجدد الزمن کل شىء فى الکون بدورة التحولات التی تضبطها الکاتنات الالهية 
السماویة: تعود أبدا إلى مواضعها فى ууз‏ ]5[ السرعدی. 


بنيثق الحاضر من الاضیء وبنبثق الستقیل من الحاضن. 


Ё" 


«La фал]! جمبع الأشياء بهذه‎ do q و‎ 

والزمن كالدائرة, تتصل نقاطها حتی انك ¥ تستطيع تحدید آولها من cla Si‏ 
حیث تتبم کل نقطة ما یسبقها وتتبعها ما تلحقها إلى الابد. 

الا أن هناك فهما gach‏ حیث ينسلغ الاضی ولا یکون іші‏ والستقبل لم يولد 
بعد ليكون: وحتی الحاضر Y‏ يستمرء فکیف يمكن القول بوجوده إذا لم يكن تابنًا 
للحظة واحدة؟ . " 1 
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۷ الکائنات الالهبه 


يناقش هرمس فى هذا المتن الطرق العديدة التى يدير بها الإله الکون. 
بالنجوم. ويراها هرمس ملاك المصير الأعظم» الذى كتبت قوانینه التى لا تفتر فى 

وپالرغم من أن مجرات النجوم تحتوى على أقدار كل شی» فالكواكب الخمسة 
السيارة والشمس والقمر هی القوی التى تقدر القضاء والقدر ؛ ولهنا بسمی فرمس 
تك القوى بالكائنات | 
فى عملية نسمیه ا الحياة وال وت. ويحكمهم ملاك ой‏ الذى يعمل على أن يتسق 
كل ما يقدرونه من القضاء مم الشيكة الإلهية. 
الخفی الذی لا يرى بعين الجسد. فان "رع" هو النور الظاهرء الذى یشم من مركز 
عالتا الشمسی. 

قالشمس هی صورة الاله, وا لاله یمنح الحياة للکون برمته» والشمس تمنح الحياة 
بها تور الاله آرواحنا. 

" خلق عقل الکون من النار والهواء. والأفلاك السبعة التی تحکم الصیر» 
والکواکب الحمسة الرئية والشمس والقمرء تحکم مداراتها عالم الحواس 

dd il (548! 434‏ بالفكر وحده: وتسمی الكائنات ТЕС АУ‏ تتر آس العالم. 
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ويرأسها ملاك الصیر АЙ‏ يعمل على تحولات الأشياء تبها لقانون النماء 
الطبيعىء لیخلق من الواقع الدائم الثابت Me‏ مطرد التحولات. 
ویحکم آتوم الکائتات الالهية السماويةء ویمتح منها فى БАЙ‏ فیضا Y‏ ینقطم من الروح. 
а) 54114‏ خصب يحمل كل شیء. 
وتتشکل الادة فى کل الأشكالء وتحولها طاقة الروح دوم من شکل لآخر. 
ویشرف آتوم على هذه التحولات بحيث يقدر لکل شکل روحا تتابسبه فى مقام الکائنات. 
والارض هی مستود ع كل الواد التى تعطی, ثم SAG‏ بدورها الحياة من الأعالى. 
والشمس رع" توحد السماء والارض, وترسل طاقتها من الأعالى؛ وترقع المادة 
من الحضيض. 
ویجتذب رع إلى ah‏ الحياةء ويهب الحياة من ذاته بلا توانء يمتح الضیاء للجميم. 
ولايقتصر نفع رع على السماء وحدهاء بل يحيط Ша‏ بأعماق الارض الخفية. 
لیس رع مثل آتوم: a sila‏ هو الثور الخقی gall‏ لا يدرك الا ДАЙ,‏ وحده وبالتامل الواعى 
أما р)‏ فهو کائن فی الزمان والگان. ويمكن أن نجتليه بایصارنا РА қам‏ 
فى الكون: ths Sl ias‏ يه الكون ISIS‏ د يستضيء به من كل الجهات. 
ويدع "رع" الكون بسائرا قى مداراته ولکنه لا يسمح له بان یضل, ققد ربط الكون 
اليه كقائد عرية ماهر بمقود من ضياء: айлы‏ من الاندقا ع فى فوضی. 
والشمس узага‏ ةه من Ы!‏ المتعالى عن السماء؛ Las y‏ یمتح الخالق الحياة للكون 
یمنح رع الحياة للحيوان والنبات. 
وجسده مصدر الضياء المرئىء وإذا كان هناك ما هو أشبه بالادة التى لا تدركها 
¿yul gall‏ فإنها صادرة من Flia‏ الشعس, Lo]‏ کنهها وکیف تشع فاتوم وحذدة يعلم. 
وتصب الشمس نوما ضیاء وحياة» حيث یغذی "е у‏ کل النباتات لتثمر ثمارها 
ДЯ!‏ اتینتجه بضیاه وبيديه cal‏ أخرج العطور الحلوة من أزهارها. 
إن آرواحنا تنغذى پنفس الطريقة - کالزهور السماوية - بنور آتوم وحکمته. ۰ وقی 
ی أن نکرس - فى خدمته - کل ما ينمو فى داخلنا. 
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۵ تراتب الخنلق 


بلخص هرمس فى هذا المتن تعالیمه عن الطريقة التى یخلق بها الاله الکون 
ويسيره بکل مافيه من مخلوقات. | 

خلق الإله مبداً منظّما هو عقل الكون: وهذا البداً النظم يعمل آبدا على صهر 
الادة التی فى حالة فوضی الى مخلوقات بديعة تنتظم الکون المادى. والزمن هو أحد 
البادی ДИ‏ رتب علیها الکون» ووجود الزمن یعنی أن US‏ شىء فى الکون دائم التحول 
دقلر محدد. 

والاله هو الخير الذی بخلق Ball‏ وعقل الکون هو القوانين الأساسية الطبيعة 
والبادی الثابتة التى لا تتغير والتی تحکم الحياةء والکون المادى هو نظام الطبيعة 
الجمیل الذى توجد من خلاله الحياة. والزمن هو المبدأ الحاکم للکون بفرضه للتغیر 
والتقیر الستمر هو العملية التی بحیاها کل ما يعيش وکل ما یموت. 

وعقل الکون هو فكرة تحققت من عقل الإله, والکون آلادی هو خاطر قد نحقق قى 
عقل الکون. وقلب الکون هو الشمس التی تمنح الحياة ٠‏ وهی صورة من الروح التی 
تنبتق منها الحياة فى قلب کل مایعیش. 

' خلق agil‏ عقل الکون. 

وعقل الکون خلق الكون, 

والکون خلق الزمن» 

والزمن خلق التغير. 
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جوهر آتوم هو الاحسان الاول, 
وجوهر Јас‏ الکون هو الثيات Б»‏ 
وجوهر الکون هو التظاح الجمیل» 
وجوهر الزمن هو yall‏ 5 

وجوهر التغير هو الحياة. 


يعمل آتوم بالعقل Totally‏ 

ویعمل عقل الکون بالخلود والواح. 
ویعمل الکون بالبدء والعود 
ویعمل الزمن بالزيادة والنقصان. 
ویعمل التغیر بالکیف والکم. 


وعقل الكون فى al‏ 
والکون فى الأبدية, 
والزمن فى الكون, 
والتغير فى الزمن- 


عقل الكون مرتيط бы]‏ بآتوم: 
والكون مكون من الأفكار التى فى عقل الکون. 


وعقل الكون صورة من اتوم؛ 
والكون صورة من عقل «П‏ 
والشمس صورة من الكون, 
والانسان صورة من الشمس. ` 
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4. خلق الانسان 


بعد أن تناول هرمس البادئ التی خلق الإله الکون على هدیهاء يعرض فى هذا 
المتن لخلق الاتسان. 

خلق الاله الاتسان لأنه آراد أن یوجد مخلوق قادر على الاحساس بجمال الکون 
الخارق, وقد طلب من کائنات القضاء والقدر الالهية أن تمنم الانسان بعضا من قواها. 
فتکفلت الشمس بالفرح» وتکفل القمر بالنوم. وتکفل زحل بحدود العدالة والضرورة, 
وتکفل الشتری بالسلام: وتکفل المريخ بالصراع» وتطوعت الزهرة بالحب واليهجة, 
وتولی عطارد (هرمس) الحكمة. 

ویفکر «УІ‏ فى الانسان فيوجدء وفی البداية كان الإنسان مجرد روح, ليست 
بقادرة على تحقيق الرعاية على الارض كما آراد «УІ‏ قحبسها فى جسد gale‏ فان 
уа‏ لروحه الخالدة, ومن أحل هذا خلق الطبيعةء وهی کالراة الحمبلة التی جعلها 
«УІ‏ سيدة العالم» فهی تنتج بنور المياة الطبيعيةء وقد oly‏ فى الانسان صورة الاله 
فتحبته وتوحدت das‏ وهذا مثل امتزاج الروح والجسد, والذی خلق US‏ منًا. وقد أصبح 
للانسان طبيعة مزدوجة من جسد فان وروح Balle‏ ونحن نمجد كلا الجانبين فى 
طبیعتنا عندما نخدم «УІ‏ برعاية العالم الطبیعی حسب مشینته. 

وقد منح الاله الاتسان هبة عظيمة هی القدرة على التتاسل» تم Gl‏ قدر لهذا الامر 
أن يكون حبًا مقسنًا يشاكل زواج الادة بالروح فى خلق العالم. إن رياط الزواح 
المقدس يوحد الرجل والمرأة حتى يشارك JS‏ منهما الآخر صقاته الجوهرية. 

" الخالق الذى ندعوه آتوم - لعجزنا عن تسمية آفضل - عندما خلق الكائن 
الإلهى الثانى الذى هو الكون كان مبتهجا. 

لقد كان خلقه Sues‏ مترعا بالاحسان Gali‏ كابن له. 
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وارحمته أراد آتوم أن یکون هناك مخلوق قاس على الاعجاب بجمال خلقه. 

فخلق بمشيئته الإنسان کی يقلد حکمته الربانية وحبه الالهی. 

وسال آتوم US‏ کائن الهی قى السماء ماذا يمكنك أن تقدم للاتسان الذى سوف 
| خلقه؟" 

فقالت الشمس نها سوف تسطم طوال النهار لتغذی بالضحكة والفرحة عقول 
الفانین والعالم أجمع e‏ 

ووعد القمر بأن یمتح الانسان النوم والصمت ویضیء الليل . 

وقدم زحل العدالة والضرورة , 

وأعطى الشتری السلام б‏ 

وتولی الریخ الصراع , 

والزهرة تطوعت بالحب والبهجة . 


اما عطارد والذی Ga ¿eds‏ شورس فقال: نوق أعمل على آن یکون ااتسان 
ذكياء وسوف أنقل له АСАН‏ ومعرفة الصدقء ولن آتوانی عن نفع الاتسانیة" . 

العقل الكلى الذی هو حياة ونور خلق الانسانية التی حملت صورته. ووجد مسرة 

لقد ارتبط الإنسان بوشائج قریی للکائنات الإلهية فبجلها بالتقوی والافکار 
Сй!‏ فی Сл‏ نظرت اليه الكائنات الالهية باهتمام وحب ورحمه. 

فى أول الأمر كان الإنسان روحانیا وخالداء ولکن آتوم رأى أن خلقه الجدید لن 
يرتبط بالارض ما لم يكن له در ع مادی Lil (шал daños‏ وروحا خالدة. 


وهكذا خلق آتوم الطبيعة» ویکلمته خلق شکل المرأةء وکانت حلوة حتی ان الکائنات 
الإلهية صعقت من جمالها. 
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وتوحدت مع ذاتها حتی آنتجت کل البنور التی خلقها آتوم ويذرها بیدیه على 

وامتلات الارض حبا للانسان, وضمته إليها حتى توحدا بالحب. 

وامتزج فيه الفانی والخالد. حتی يستطيع الانسان أن یقوم بواجبه نحو کل من 
مصادر خلقه. 

233 أن یخدم الاله بتقدیس وتسبیح ما فى السماء. 

وثانيًا: أن يرعى ما على الارض بزراعة الترية, وملاحة البحار, والبناء على 
الأرضء ويأن يخدم بعضهم البعضء وهی أقوى الروايط التى تصل الإنسان بالإنسان. 
والسرور والشوق ويكل الحب السماوى الذى هو من GLS‏ 

كان على أن أوضح طبيعة تلك الرابطة المقدبسة التى تريط الرجل والمرأة معاء 
ما لم يكن كل منا قادر على ممارستهاء واستكشاف أعمق مشاعرها. 

فتأمل تلك اللحظة الساميةء عندما يتوحد كل جنس مع الآخر: 

يمنح أحدهما ويتعلق الآخر بشفق. 

وفى لحظة اختلاط الطبيعتين تكتسب الأنثى قوة الذكر: ویسترخی الذكر فى 
أحضان ANI‏ 

وهذ! الحدث الحلو المكرس الذى نحتفى يه يتم فى خفاء. 

فلو al‏ تم de‏ أمام عيون دنسة فقد يسخر الجاهل, وسوف تتسحب ТІН‏ 
الريانية من الجنسين حياء. " 
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۰ . مولد حضارة الانسان 


يصق هرمس في هذا Ц‏ كيف إن الانسان تحضر өші)‏ الثقافة بارشاد اللاك أوزير 
واللاك ایزیس, 

Lacio‏ أقاق Шз!‏ ببطء على ما يحيط به نظر حوله إلى الخلق فى رهبة وعجبء وعندما نظر 
إلى كمال الكون أراد أن يشسارك قى Logs‏ ابداعه. فأمر الاله الخالق الكائتات الإلهية السماوية 
أن بشرك كل ыра‏ الانسان بشی»ء من قدرته على الخلق. 

وتعلمنا متون هرمس أن قصة الكون لن تکتمل إلا Lasse‏ يلعب الإنسان لوره فيها؛ 
فالقنون والعلوم التي توصلت إليها الإنساتية هی خطوات لاستگمال خطة الصيرورة العظمى للقدر, 
فالفنون تكمل ما لا تستطيع الطبيعة انجازه. وكل الذين يتعاونون بمشينة الخالق يطبقون مهارتهم 
ومعرفتهم لإذكاء جمال الكون. 

ويعتقد قدماء الصریین أن كل ما تحتاجه الإنسانية من ДАП‏ الضرورية لاستمرار حياتها 
قد لقنها أوزير وإيزيس إلى أسلاقهم. فقد علمتهم إيزيس الزراعة وتريية الحيوان لضمان ألا يجوعوا. 
وعلمتهم فضائل الأعشاب والأنوية الشافية للجسد. وعلمتهم احترام الوتیء وكيف تكفن أجداثهم 
بالأريطة المضمخة فى الزيوت والتوابل» وإحياء ذكراهم بقرابين الفاكهة والزفور, 

وأوزير سن للناس قوانین العدل: وآرسی شعائر العبادة ای حافظت على التواضع LAY‏ 
وکرس الكهنة الأول النين تدربوا على تغذية روح الإنسان بالحكمة والتعلم. 

وكان المصريون القدماء یعتقدون أن أوزير وإيزيس قد ارتقيا Leo‏ من الوحشية. وقد بقیت 
إيزيس فى الحياة لرعاية الإنسانية بينما تولى أوزير سيد الارواح رعاية آرواح الوتیء وقد عبدهما 
المصريون طيلة آلاف السئين فى معايد انتشرت فى مصر بأكملها حتى العصر الرومانی ‚PU‏ 
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" لقد تأملت الانسانية فى تقوی جمال ودیمومة الخلق. 

e Laced |‏ البديعة as Lu all La pot‏ الليل المظلم ۷ “ыд‏ المصابيم ey “ГУ!‏ 
القری الكوكبية مساراتها الثابتة فى السماء تبعث النماء فى الأحياء بأسرارها۔ 

ونظر الانسان بعجب وتساژل بعد أن لاحظ تحقة الخالق. وآراد أن یخلق هو 
Lau!‏ أشياء فی حد ذاتها. 

وسمع الرب أن تشارك ملائكة الکون الانسان بشیء من قواشا. 

وحیث ان allall‏ من صناعة آتوم. فقد تعاون کل من حمل مسئولية في اظهار 
جماله مع مشيئة آتوم» بالاسهام بقواهم بالرعاية والعمل الیومی لجعل الاشیاء تتخذ 
مسان ثموها ҮК‏ آراده لها қаза!‏ 

الصدقة هى الحركة بلا «all‏ والمهارة هی قوة خلق النظام. 

فيعم النظام الأرض بالمعرفة الإنساتيةء ويتطبيق العلوم والفنون, 31 رأى آتوم 
ألا يكتمل العالم حتى يلعب الانسان نورد. 

لقد بارك آتوم صانم الكون الأرض لفترة حياة والدنا الأعظم أوزير ووالدتنا الملاك 
الأكبر إيزيس حتى بمنحانا المعونة التى نحتاجها. 

فأهديا للثرض الدين الريانى وأوقفا الذایح بين الناس, وأقاما شعائر العبادة 
توافقا مع القوى القدبسة للكون . 

أقاها العابد» وقدرا قرابين التقرب للكائنات الإلهية التى هی أسلافهم. 

وعلما الاتسان تحنيط أجداث موتاه القانين کی لا تبلى. 

وپعد أن عرفا قوانين آتوم السرية بسنا القوانين للناس. 

وقدما للناس ملاك العهد المسئول کاپساس للتعهدات والثقة التبادلة. 

ووضعا أصول قبول وتدريب الكهنة المتتيئين»ه حتى [gids‏ بالحكمة أرواح الناس. 
ويعالجوا أمراض الجسد بفنون الشفاء. " 
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۱ الانسان أعجوبة 


یناقش هرمس فى هذا التن طبيعة الإنسان وعلاقته الخاصة بالإله. 

الإله والکون والإنسان ثلاثة کائنات عظمی, فالكون صورة من الإله؛ والإنسان 
صورة من الكون: وكل يتكون من أجزاءء ولكن كلا منهم هو أكير من مجرد مجموع تلك 
الأجزاءء لقد خلق الإله الإنسان ليكون قناة له فى خلق النظام والجمال فى الکون, ولكل 
الكائنات الحية روح؛ وهی قوة الحياة فيهاء ولكن الإنسان فقط ممتحن بقوة «ДАП‏ 
يتأمل بها الکون» ويصل إلى العرفان بالإله. 

والإتسان ميدان للقاء ДАП‏ والمادة» Ша‏ إذن طبيعة مزدوجة» عقل خفى يغلفه 
چسد مادی, والعقل الإنسانى صورة من عقل «УІ‏ فهو خالد لا يفتى وأبدى وطليق, 
أما الجسد الإنسانى ففان تحكمه قوانین الصيرورة التى تحكمها الأبراج. 

ويجد هرمس الجرأة على وصف هذه الطبيعة الزدوجة بأنها تضع الإنسان Ӛзі‏ 
الكائنات الإلهية؛ فكواكب البروج تدور محدودة فى أفلاكها Y‏ تستطيع منها فكاك ۱ 
لكن الانسان قد يكون على الأرض ولكنه يرتفع إلى الأقلاك بقوة فكره فى ذات الوقت, 
وقد استطاع إنسان القرن العشرين أن يرتحل حرفيا بين الكواكب بالتليسكوب» کی 
يستكشف مركز الكون. 

وكون الإنسان روحا ومادةء جعله وسيطًا بين هذين الجوهرين العظيمين. فهو ' 
أعظم من الكائنات الفاتية فقطء وهو أعلى من الكائنات الخالدة فحسبء ويشارك الاله 
فى قدرة الخلق» وحتى انه بعقله يخلق كائنات إلهية على شاكلته الآدمية. 

ویستنتج هرمس أن الإنسان أعجوبةء ويستحق العجب والإجلالء وهی مشاعر 
أوقدت المذاهب الإنسانية فى عصر А‏ وغرض حياة الاتسان هو الارتقاء عن ‚ 
مجرد الطبيعة الانسانية. ليوقظ طبيعته الإلهية: ولديه القدرة الفريدة على معرفة الله 
ومشيئة У‏ العظمى هی أن يحقق الإنسان هذه القدرة. 
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" آتوم هو الأول» 

والکون هو الثانى: 

والانسان هو الثالث. 

اتوم واحد» 

л والکون‎ 

وكذلك الانسان -مظه مثل الکون- کل daly‏ من جزاء مختلفات. 

لقد صنح الصانع الانسان لیشارکه الحکم؛ وإذا قبل الإنسان هذا العهد بالکامل, 
صار مصدرا للنظام فى العالم. 

قد يعرف الإنسان Gla‏ قیعرف الکون بالوعی Gh‏ صورة لآتوم وصورة للکون. 

ویختلف عن غيره من الخلوقات الحية الأخرى من حیث إنه يمتلك عقلاً. 

وبالعقل يمكن أن يتوحد مع الكون, الذى هو الکان الإلهى الثانى: وبالفکر يمكن 
أن يصل إلى معرفة آتوم الإله الواحد. 

وجسد الاتسان يحتوى على عقل alls‏ كما لو كان حديقة مسورة تحميه 
وتعزله. حتی يمكنه العيش فى سلام. 

وللإنسان طبيعة مزدوجة: فهو فانى الجسد خالد الذكاء. 

glas‏ على السما», ولكته ولد عبدا للمصير. 

مزدوج الجنس هو مثل أبيه. 

بساهد هو مثل أبية. 

ولکنه محكوم برغبات جسدية, تائه فى قبضة النسيان. 

الإنسان فقط من بين كل ما له روح له طبيعة ALS‏ 

أحدهما يدعى 'صورة آتوم" وهو فرد Y‏ ينقسم؛ وروحانی وخالد, والآخر مصتوع 
من مواد العناصر. 

أحدهما يأتى من العقل الأولء وله قوة الخالق, وقادر على معرفة آتوم» والآخر 
موضوع فى الإنسان بفعل دورات السماء. 
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والاتسان هو آکثر الکائنات ربانية, فمن بين جميع الخلوقات لا يخالط الرپ 
سواه یتحدث إليه فى الأحلام ليلا , ویعلمه نبوعة الستقبل قى طیران الطیر, وفی شکل 
والحيوان على الأرض» والطیر فى الهواء. 

لكن الإنسان يخترق كل تلك العناصرء ويثاقب نظره يمكن أن يرى السماوات. 

والإنسان یفوق ملائكة السماء فى الكلام بلا خوف. آو على الأقل یکافتهاء حيث 
إن الكائنات الإلهية لن تخرج عن حدودها السماوية لتهبط إلى الأرضء لكن الإنسان 
قادر على الصعود الى السماء دون أن يترك مكانه فى الأرض. 

al yá‏ تستطيع الإحاطة بشاسع المسافاث. 

ويمشيئة дуй‏ صار الانسان Gaye‏ من خلود الربوبية. وفناء الخلوقات. 

هو أكبر من أن یکون مجرد إنسان فان, وأعظم من أن یکون مجرد کائن خالد. 

الانسان أعجوية تستحق التشریف والتبجیل, فله صفات الکائنات الالهية كما لو 
كان واحدا منهاء وقد عرف الکائنات الالهية ple GY‏ أنه Libs‏ من نفس الاصل. 

ویرفع إلى السمام (a (ше‏ بالتقوي, ویفلح الأرض تحت اقدامه. 

وقد بارکه الرب بان يكون وسطًا » فیصب کل ما هو آدنی مته » ویحبه کل 
من هو «¿lol‏ 

واثق فى ربوبیته فهو یستطیع أن یلقی عنه طبیعته لانسانية. 
حکمته [قطار السماوات. 

84624 بخترق العتاصر, فالهواء dl д.‏ الكعثيف y‏ یعمی رژی ‚dir‏ وحجب 
الارض وأعماق الیاه لا تفشی ذاش بصره. 

الانسان كل شیء. 

الإنسان قى کل مکان. 
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يستطيع الاتسان تلقى تور الحياة الربانية, LS‏ بستطیم منح هذا النور. 
بفکره. 

LS,‏ قدر آتوم أن يكون الانسان مخلوقا على شاکلته уа‏ كذلك نخلق نحن على 
الأرض الکائتات الالهية على شاکلتنا. 


ألا بستحق ذلك العجب؟ 

هناك إذن ثلائة: آتوم» والکون» وا لانسان. 

آتوم بحتوى الکون» والکون یحتوی الانسان. 

الکون ابن өлі‏ والانسان أبن الکون وحفید أتوم. 

آتوم لا یتجاهل الإنسانء بل يعيه تماما مثلما يريد أن يعيه الانسان تماماء ولذاك 
فقط كان هدف حياة لاتسان وخلاصه هو الصعود إلى السماء ومعرفة آتود. " 


66 


ао البروج‎ . ١7 


Lil pt‏ هرمس قى هذا المثن قوة البروج وکیف تقضى فى قدر الاتسان,» 
وإمكانية التحرر من قيودها الحددة. 

لقد خلق aly!‏ الانسان لیتفهم أعجوية الکون الدهش الذی يعيش бді‏ حتی بصبح 
زينة كونية جميلةء ويشارك الاله قوى الخلق ویساهم فى عمل الخلوقات. 

لقد حضت الکائنات الإلهية السماوية الاله على الحذر: يعد أن تکقلت برعاية 
الانسان. ومنحته Uñas‏ من قواهاء فقد تخوفت من أن بستخدم الانسان قواه المدمرة 
مثلما بستخدم قواه النشة, فاشتکت من أن قواه عظيمة وغیر محدودة حتی إنه قد 
قضام الئاس وقدرشم. وسوف بحکمها ملاك المصير الذى سبيدذر «¡Lal‏ والتی жү"‏ 
ges‏ خسب منطلیات الضصرورة: وشفى a tala! y А фі‏ الطبيعة das каљ]!‏ کی تشكل 
كل ¿La‏ انسانبه. 

إن قدر الرء أن يحيا الحياة القضية له في الصیر, وقلیل من الناس من يستطيع 
aly!‏ تحرر من نفون البروج» فحتی الکائنات الالهية تعجز آمام نور «УІ‏ 
ولكن САЛ‏ فى إمعان Sill‏ والتأمل فى الإله. کی نتعالی عن طبیعتنا ЫШ‏ وتوقظ 
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" عندما خلق الخالق هذا الکون البدیم النظم راد أن ینظم العالم أيضاء فارسل 
الانسان - لخلوق الفانى الذى ғы‏ على صورة الکیان الخالد — کی يصيح )414 
العالم. 

وعمل الانسان هی إكمال عمل أتوم. 

فقد صنم ليرى الكون بخشية وعجب. ويعلم خالقه. 

وفی hiso‏ الأمر شكت الكائنات الالهية قائلة: 

)43 تسر ت شي بخلق шуу!‏ فهم دد متظرؤن і‏ تشون Аы ў ТИРЕ‏ ۸ 1( 
ما لا يحق لهم سماعه. وتمتد آیدیهم يوقاحة. فیحفرون Ше‏ جذور النبات, ویتحرون 
خصائص | ТЕЧ‏ وبشرحون الحيوانات الأدنىء كمأ Сазы уй‏ بعصهم Шм ‚к^з!‏ 
وسوف یبحنون لاکتشاف كيف تاتی لهم أن يعيشواء وماذا حفی cagic‏ وسوف بقطعون 

وقد يكون كل ذاك محتملا , ولكنهم سيأتون بما هسو آنکی ٠‏ فسوف بیجتون 
فى العالم العلوى بالملاحظة لاكتشاف القوانين التى تحكم حركة السماء" . 

وأجاب آتوم: 

سوف أبنى الأفلاك بالية سرية فى النجوم کی تتصل بالمصائر التى لا تفتر, 
وسوف تخضمع حياة الانسان من مولده Да‏ مماته لاعمال هذه الآلية الخفية" . 

وعندما ند al‏ الآلية قى «Да‏ أشرف ملاك المصير تاش البصر على حركتها وضيطها. 
المتداخل فى الزمن 

إن آتوم يكسى كل روح إنسانية باللحم بواسطة الكواكب الدوارة قى السماء. 

إن قدر الإنسان أن يعيش Glia‏ حسب المصير المكرس من أجله على يد القوی 
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وهتاك من سییقی اسمهم على الصروح الجبارة ДЈ)‏ ينوهاء ولگن آسماء كثيرة 
بستخبو فى ‚EN‏ 

قليل من بسیستطیع الهرب من مصیره. أو التحسب من النفوذ الرهيب للأيراج: 
والتی هی أنوات المصيرء تدقع بالحدثان فى alle‏ الانسان. 
فستحبط أعمال ملائكة القضاء والقدر إن لا حول لها أماخ gall‏ الأسمى. 

إلا أن هؤلاء الناس قلائل, والغالبية تسوقها الكائنات الإلهية التى تحكم العالم 
الارضی مستخد مين ыы.‏ كأنوات الفصير. 

ولکنتی اعتقد أن liado‏ هو أن نرضی بأحوالنا الانسانية, وألا نکف عن التأمل 
الحمیق لأمور السماء. وان نرتقع بلواتناء عن محرد طییعتنا الفانية. ` 
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iF‏ . العام والخاص 


суы‏ هرمس فى هذا المتن كيف تعمل البروج على جعل كل إنسان متفردا بصفاته. 

لكل شیء شكل 1 فالمائدة على سبيل المثال هى سطح أفقى تحمله قوائم : 
las‏ هو الشكل العام للمائدة, وكل مائدة معينة تشترك فى نلك الخواص» ولكن لها 
خواصها المعيزةء والتی نعلم متها آنها هى هذه المائدة ولیست تلك ؛ فاحداها كبيرة 
بخصائصة ولکنها مازالت 5л‏ 314[ انحرف شىء عن ذلك الشكل العام بشوط واسع 
Ma‏ تدعوها مانئدة: АЕ‏ هی تحطمت إلى شظایا «lla АЦ ел Уа‏ 

وکل شىء نسخة خاصة من شكل عام » وکل حيوان هو متفرد بذاته وعضو فى 
جماعته فی ذات الوقت. وکل أفراد الجنس البشری يشتركون فی كونهم بشراء ولكن 
كل قرد له بسماته الخاصة التى نميزه بها عن غيره من جنسنا. 

وهذه الصفة الآدمية ثابتة لا تتغیر» فنحن مختلفون عن اسلاقنا, ولكننا لسنا أكثر 
أدمية منهم , lina] | pá Lig‏ الخاصة ياطراد: ففی حياة шй‏ واحدة تتشم 
من رضیم إلى نا شخص ناضج. فکهل. ولا نیقی كما نحن أبداء لکن الطفولة ly‏ لنضج 
والكهولة صفات عامة дамы аһ‏ 

ویقارن هرمس الاشکال العامة للحياة بمدارات البروج الثابتة, ویقارن الأشكال 
الخاصة المتغيرة уал‏ العلاقات بين البروج وهی تدور فى مداراتها فى السماء. 

تبقی طبانعنا الیشریه كما هی طوال حياتناء ولکن مصائرنا القردیه تختلف 
باتساق مع الاختلافات فى مواقم | لبروج - 

وکما یری النجمون. یقول هرمس بان مصائرنا تتحدد بأوضاع الکواکب بساعة 
الیااد. وهی الکائنات الإلهية التی تتولانا وتحکم أجسادنا وتشکل آرواحنا. 
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" لقد رتب آتوم آفلاك الکون على اتساق مع حركة الطبيعة, وآسند الیهم انتاج 
كاقة آشکال БЕРСІН‏ 

وعندما استخدمت هذه الکائتات الالهية قواها АБ АД‏ آنتجت نوات الاریم. 
والزواحف: ОПЕРУ‏ والطيور, والحشانش, والتباتات المزهرة: JS‏ حسب طییعته 
«АШЫЛ!‏ وكل يحتوى على بذرة بقاء نوعه. 

وکل کائن حى له شكله الخاص الذى منحته АЦ‏ قوى الأفلاك. 

وذلك КЫШ‏ متواقق مع نوعه» إلا آنه قردانى. 

فجنس الإنسان على سبیل المثالء بشترك فى صفات شكلية alas dole‏ متها أن 
إنساناً هي إنسانء الا أن لكل فرد من بنى الإنسان شكلا خاصا يه بحيث لا يتشابه 
انان منهما تمام الشبه. 

فكل شكل فريد فى ذاته. حيث إنه HA‏ فی مكان وزمان معينين. 

تختلف الأشكال الخاصة فى كل لحظة من كل ساعة» مثلما تلور ملائكة الأفلاك 
فى مداراتها السماوية. 

ولا تختلف بذلك الأشكال العامة. مما ал‏ الأفلاك على حالها. 

ولكن تختلف الأشكال الخاصة لحظة bak‏ كلما تغيرت أوضاع الأفلاك فى 
دور اتپا فی السمام. 

تمطر السماء ثم تقلع ويأتى الحر ويليه القر, وتتبم الظلمة الضياء لكن تلك 
التحولات جميعا تقع قى حدود شكل السماء العام. 

والأرض دائمة التغیر» تلد وتنتج محاصيل مختلفة, لکنها الأرض باقية آبدا. 

والیاه قد ترکد. وقد تفیض, ولکنها الیاه Гы‏ 

والجسد الانسانی معبد أرضىء أتشأته حركة الافلاك التی تنتج أشکالاً لا نهائية 
من تماذج du‏ 
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هناك اثنا عضر فلکا تنتج أشكالاً تقم فى اثنى عشر نوعاء إلا آنها لا تنقصل عن 
بعضها البعض فی جرکتها. 

والطبيعة تصنم الجسد الاتسانی بحيث پردد تکوینه نماذج النجوم. وبحيث يؤتر 
کل متهما فى الآخر پالتبادل. 

وحينما نولد ترعانا ملائكة الافلاك التى تسیطر على وقت الميلاد. 

وهذه الق وی الخاصة التى تتغفير مع دوران الأفلاك » تتخلل الجسد . 
وتصوغ شکل الروح, 

وتتخلل أعصابناء ونخاعناء وشراينناء وآوردتنا, واعمق اعضاء جسدنا. " 
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аза. ۶‏ الارواح 


یبن هرمس فى هذا التن كيف تتناسخ الارواح فى الاچساد. 

تشترك كل الارواح فى طبيعة جوهرية واحدة. ولیست ذکرا أو أنثى: حیث لا تظهر 
تلك القوارق سوی فى الحسدء وکل الارواح أجزاء من روح الکون. 

وقد کلف الاله خادمين للأرواح» حافظ الارواح الذی يحفظ الارواح غير المتجسدة, 
ومرشد الأرواح الذى “лы‏ يها فى التناسخات els ld‏ وتخلق الطبيعة حسدا لكل Қа‏ 

وتعمل القوة التى يدعوها هرهس "الذاكرة" على أن يتسق ذلك الجسد مع الشكل 
العام لجنس الإنسانء آما القوة التى يدعوها "الهارة" فإنها تعمل على أن يناسب كل 
جسد الروح التى تسكنه. 

إن صقاتنا الشخصية تتحدد بنوعية الكائنات الإلهية التى تشرف على ساعة 
البلاد» قاذا كانت مسالمة فسوف تكون طبيعتنا السلام؛ وإذا كانت محارية فسوقف 
تكون عدوانيين؛ ولذلك بقول المنجمون إن مواليد برج الميزان مثلا يختلفون قى طبائعهم 
عن مواليد برج العقربء فالكائنات الإلهية التى تصاحب الروح ساعة الميلاد توثر على 
الطبائع الفريزية قى آرواحهم. آما الذين يؤثرون فى فترة الراهقة فإنهم يشكلون 
الجانب العقلى من бал!‏ 

وتلتف الروح بجسد روحانى قبل أن تنسخ فى جسد جدید» وحين يكون ذلك 
الغلاف رقيقًا شفاقا تكون الروح ASG‏ وإن كان GAS‏ غائما تكون الروح بلا بصيرة ولا 
تدرك غير مواقع أقدامها. وعندما تحتبس الروح فى جسد تنسى طبيعتها الاصلية, 
وتتخذ صفات الكائنات الإلهية التى آودعتها فى جسد الإنسان: ويصف هرمس رؤيته 
للأرواح غير المتجسدة التى على وشك الارتحال إلى أشكالها ЫШ‏ وهی تمتلئ خوفا 
ورعبًا من المصير الذى ينتظرهاء ولا تحتمل فكرة ذلك السجن. 

" کل الأرواح من روح واحدة هی روح الکون. 
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وکل الأرواح ذات طبيعة واحدة » فلیست ذكورا БЫ,‏ ء فتلك الفوارق لا تظهر 
الا فى الیدن. 

وقى الحالم العلوی هناك نوعان من الکائنات الالهبة فى خدمة إحسان آتوم. 
"حراس الارواح و "مرشدو “al‏ 

وحارس الأرواح مهمته العناية بالأرواح التي غادرت أجسادهاء ومرشد الارواح 
برسل الروح من آن УАУ‏ کی تتجسد فى بدن جدید. 

والطبيعة تعمل КЕР‏ مرشدی الأرواح حیث تصنع وعاء قانیا تصب فيه 
الروح العائدة. 

والطبيعة آیضا لها مساعدان يطلق علیهما الذاكرة والهارة. 

فالذاكرة تعمل على أن تنتج الطبيعة آشکالا فردية هى نسخ من الاشکال 
الكونية SEL‏ 

والهارة تعمل على أن يناسب کل شکل فردانی الروح التی سرف تحل به 
ويحيت یکون للروح النشطة جسد تشیط, وللروح المترهلة جسد مترهل, وللروح القوية 

والروح التعالية لها آردیتها الجسدية الخاصة: والتی هی آیضا روحانية. 

وهی آردية من ШАЙ‏ ‹ حینما نکون رقيقة شفافة تکون الروح ASS‏ 

وحیتما تکون كثيفة غائمة کالهواء العاصف لا تستطیم الروح أن تری سوی 
محنتها القريية. 

والاختلاف فى شخصیات الفراعنة لا تتحدد بطبيعة آرواحهم» فكل الارواح الملكية 
شبيهة بالگائنات الإلهية . ولكن تحدنها طبيعة الکائتات الإلهية التى آرشسدتها 
کی تتجسد. 

والارواح من هذا р gill‏ تتجسد لأداء مهام متعالية., ولا تتتزل إلى الارض دون 
صحبة ملائكية. 

فالعدالة الرباتية تعلم كيف تسند إلى كل تكليقه. حتي عند نفیه من alle‏ السعادة. 

قحینما تصطحب الروح كائنات إلهية محارية فسوف يشن ذلك الفرعون حرویا. 

وحين تصحبها كائنات إلهية مسالة فسوق يشيع الفرعون السلام. 
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وحين تکون الکائنات الإلهية طروية فسوف یاف الفرعون الالحان. 

وحینما تکون عادلة فسوف يحكم الفرعون بحكمة. 

فالأرواح تحعلق - بالضرورة - بطبيعة الكائنات الالهية الرافقة لها فى رحلة 
التجسد على الاأرض, إذ بنسون طبیعتهم الأصلية عندما يهبطون إلى الحالة الانسانية, 
ولا يتذكرون سوى طبائم الکائنات الالهية التى حبستهم فى ذلك القبر الفانی. 

والقوی التى رافقت الروح لا تصل معاء فیعضها بدخل إلى الروح لحظه الیلاد. 
ویعمل على الجوانپ غير العقلانية فى الرو. 

والقوى الأنقى تدخل فى قترة الصبا وتتعاون مع الجوانب غير العقلانية Cal‏ 

لقد رأبت رؤيا لبعض الأرواح التى على وشك الاحتباس فى أجساد. 

بعضها يصرخ ویتاوه. ويعضها يصارع مصیره» مثل الحیوانات الثبيلة التى 
صادها صیاد ماهرء لييعدها عن موطتها فى اليرية. 

وقد صرخ أحدها وهو ينقل البصر بين الأعلى والأسفل: 

یا لسماء» يا مصدر الوجودء أيتها الانجم النيرة. أيتها الشمس وأيها القمر 
اللذان لا یفتران, يا نور ويا نسمة الحياة من الواحدء يا كل من يشاركنا فى وطننا 
الاصلی, كم هو قاس أن ننتزع من ذلك البهاء السماوى! 

إثتا نطرد من ذلك العالم المقدسء ومن الحياة المباركة التى نعيشها (ба‏ کی 
نحتبس فى مكان ذليل أسيق. 

أى احتياج شدید سنواجه؟ 

وآية فعال كريهة Іше‏ أن نقترف لتلبية رغبات چسد فان محكوم عليه بالوت؟ 

بستري أعىنتا القليل المحدود بطبيعة تلك الأجسام. 

وعندما نرى أن عالنا السماوى الواسع قد ضاق حتى آصبح كحدقة عين فلن 
تنتهى أحزاننا. 

ولن نستطيع أن نرى بوضوح بعد أن حكم علينا بالظلام. 

وعندما نرى |خوانتا وآخواتنا فى مهب الرياح سیتملکتا الحزن, 

حيث إننا لن تستطيع أن نتنفس معهم فى إيقاع واحد. 
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۵ . الموت والنکود 


یستکشف هرمس فى هذا AU‏ طبيعة الموت ومصیر الروج التي تنجو منه. 

الزمن مدمر من وجهة تظر الاتسان» فالزمن یژدی بنا إلى الشيخوخة والموت» 
Lil‏ بالنسبة للکون فالزمن دورة لا تتوقف إلى الابد. تقیسه دورات الافلاك. وفی حين 
تتغير الحياة على الأرض دوما تبقي الأفلاك على حالها إلى الابد. ویتساعل هرمس: 
فکیف يتأتى لشىء أن يكون حقیقیا وهو لا يكف عن التغير الستمر؟" الا أن هذا 
التغير صادر من حقيقة 4.0 eya y‏ واکتشاف الفارق بين الزائل والخالد ¿la ga‏ 
فكل ما يولد сазы‏ ولابد أن ينتهى القديم لیخلق الجدید, فالبراعم الجديدة تتمو 
من مخلقات الحصول القديم, ویئورها سوف تنمو وتشیخ ونموت. ویعلمنا آن ميلد 
الانسان لیس بداية ‘Carll‏ ولکنه عود 0 By үй ilu‏ ذلك الشمخص المعين : 
ولیس الوت بسوی نهاية ذلك الشخص بعينهء وتحول الروح إلى حالة آخری e‏ وأن الوت 

وتحاکم الروح بعد ترکها الجسد آمام رئيس الکائنات الإلهية ليكشف عن طهارتها 
وشرفها. فالارواح الطاهرة تقاد إلى مکانها قى السماء والارواح الجاهلة تسقط مرة 
ТЕС‏ الى das dus 8401 alle‏ تحسيندها, قالروح cell‏ عرفت «УІ‏ فى حدانها نصیح 
عقلا alld‏ وعندما تهجر الجسد تتجسد فى طیف من نور وتتحرر من قهر الجسد. 
وشده CA‏ الستثیره قد عرفت أن ада і‏ الأصلية الهیه؛ وعند موت حسدها 
AlyL del‏ فقد سيقت قی مضمار الطهارة ТЕЛЕ‏ الآن روح خالصة سماوبة. 
وقد أصبحت 5( m]‏ . 
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نهاية الكينونة بداية е Gal‏ ونهاية الفناء بداية الکينونة. 

کل ماعلی الأرض يفنىء قبدون الفناء لا خلق جدید. 

يأتى الجدید من القدیم» فكل موك لجسد حى مثل نمی التبات من الحبة یتبعه فتاء. 

من التحلل يأتى البعث. حسب دورات ملائكة السماء. وقوة الطييعة: والتی تأتى 
کینونتها من كينونة آتوم. 

الزمن مدمر للاتسان, Lol‏ للکون فهو عجلة دوارة إلى الابد. 

تلك الأشكال الأرضية التى تروح وتاتی هی خیالات. 

فکیف یتأتی لشیء أن يكون حقیقیا وهو لا يكف عن التغیر الستس؟ 

لکن تلك الاشیاء العابرة الوهمية تنيع من حقيقة TE‏ دائمة. 

الميلاد ليس بداية الحياة, فهو لا یعدو أن يكون مولد وعی شخصی. 

والوت تغیر إلى حالة آخری» فهو لا یعدو أن بكون نهاية لذلك الوعی. 

وبتحظم الناس جاهلون بالحقيقة ویخافون الوت. ویعتقدون أنه أسوأ الشرور 

لكن الوت لا يعدو أن يكون هو تحلل الچسد الفانی. 


الحالة الأولى من طبيعتنا العلوية. 


ويعد أن نهجر الجسد. یتحرر ДАП‏ الذی هو ريانى بطبیعته من کل متعلقاته. 

ويتخذ был‏ من ضياء يقردد فى كل الأكوان }© اروج لتحاكم وتعاقب حسب tela‏ 

ولا تذهب كل الارواح إلى مكان واحد. ولا إلى أماكن عشوائية: لکن كل روج . 
تؤتمن إلى المكان الذى يناسب طبيعتها. 

وعندما نترك الروح الجسد تتعرض لحاكمة وابستجواب رئيس الکائنات الإلهية. 

وعندما يجد أن الروح شريقة طاهرة يسمح لها بالحياة فى مکان يناسب طبیعتها. 

Lol‏ إذا Сый say‏ ملوئة یجهل عضال فإنه یقذف بها إلى الأنواء والأعاصير؛ 
تصطخب حولها إلى الآبد فى الریاح العاصفة مابين السماء وا لارض. 
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وان یعرف آتوم بسوی الروح الربانية التى لم ترتکب ША‏ فى حق أحد. 

تلك الروح قد فازت فى السيق إلى الطهارة وأصبحت ДЫК Уе‏ 

КҮН‏ تهجر کینوتتها المادية تصبح روحا في جسد من ضیاء حتی تعمل 
فى خدمة vagal‏ 

وعندما يتحلل الجسد يتحلل الشكل المادئى أولاً ثم لا يرى بعد ذلك. 

وتعود الروح الحية إلى القضاء: وتعود الحواس الجسدية إلى الطبيعة حيث تتالف 
بطرائق جديدة» وتعمل Yael‏ أخرى. 

وتصعد الروح إلى أعلى فى طبقات السماء. 

ففى الطبقة الأولى تتحرر من النمى والضمور. 

وفى الثانية تتحرر من الشرور ¿Aly‏ 

وفى الثالثة تتحرر من الشهوة والخداع: 

وقی الرابعة تتحلل من الغرور والسيطرة, 

وفى الخامسة تتحرر من الصفاقة والتهور, 

وفى السادسة تتحرر من الطمع والثروة, 

وفى السابعة تتحرر من الخديعة والزيق. 

ويعد أن تتطهر بطبقات السماء من كل ما حاق بهاء تمتلك الروح قواها الحقة. 
وقد تتعالى إلى الطبقة الثامنة لتبتهج مع كل الذين يرحبون بها وهم يسبحون للاپ. 

وتسبح الكائنات الالهية التى تسكن فوق الطبقة الثامنة بأصوات تمیزهم وحدهم, 
ينادون الأرواح کی «БШ plat‏ وتصير من کائناته بالتوحد مع آتوم. 

هذا هو الخير وا لاحسان القديم: 

وهذا هو اكتمال المعرقة الحقة. 

ويعد أن يتم قبولها فى الخلود. تتحول الروح الإنسانية إلى كائن ينضم إلى 
الكائتات الإلهية التى تهلل وتسبح احتفالاً بانتصار الروح. 
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1 . جهل الروح 


يشرح О‏ هرمس فى هذا ДИ‏ كيف أن الحياة هى الفرصة التی نستطیم чыз‏ أن 
نعرف الإله, ولکن تحقيق هذا الغرض الإلهى رهن بالتحرر من عبودية الجسد. 

إن قيود الجسد المفروضة على الروح تعنى أن حياة الانتسان صعية بالضرورة, 
САП,‏ أملنا فى حياة أبدية رهن بكيفية حياتنا الحاضرة, والوجود الأرضى فرصة 
لتدريب الروح حتى تتخذ سمتها إلى السماء مباشرة عند الوت ولا تفتقد الطريق. 

Қ)‏ ماهو مادى - Las‏ فيه أجسادنا - غريب عن طبيعتنا الروحية, ولسوء الحظ 
تتملكنا السرات الحسية العابرة فى الحياة حتى БУ‏ لا ننتبه إلى الروح الخالدة, СКІ‏ 
الجسد يجب أن يكون عبدا للروح لا سيدا لها. 

ويؤكد Ш‏ هرهس أن هناك طریقا-لتحریر أتفسنا من عذابات الحياة. والتى یسببها 
Lily‏ ویحضنا على تحرير أنفسنا من عبودیتتا, فننمي بصائرنا. ونستخدم قوة عقولنا 
فى ممارسة العقل الحض, ويسالنا: فلماذا تسلم نقسك إلى الوت فى حين تستطیم 
الخلود؟ . 

ويؤكد Ш‏ هرمس أن Liye‏ السلام ینتظر آولنك الذين نهضوا لتحدی الجسد. 

لفد فطر الانسان على صورة الاله, ویستطیم أن يتوحد معه ‹ فالشبیه فقط یعرف 
شبیهه gall‏ إن خوفنا فقط هو الذى یبعدنا عن الحق, وقلة Giles!‏ بأتقسنا تریطنا 
إلى الارض. إن فى الانسان قوة یرتفم بها إلى السماء ولکنه یزحف de‏ الارضء ویری 
هرمس أن آکبر ThA‏ للانسان هو أنه يمتلك القوة لعرفة الاله ولا بحققها. 

ومجرد الرغب فى معرفة الإله تضعنا على طريق الاستنارة. فالطريق الرهحی 
لیس صعباء فبمجرد اليقظة من الجهل یأتی الاله إلينا بالدد, ونعى فجاة أن الاله معنا 
فى آزمنة وآماکن Y‏ نتوقعها» ونهاية رحلة الروح هی الادراك بأن الاله فى كل مکان 
وفی کل شیء. 
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* من الستحیل نوام السعادة طالا التصقت الروح بالچسد. 

وعلی الانسان تدریب روحه فى هذه الحياة الدنیا حتی لا یضل طریقه إذا Jas‏ 
Lal!‏ الأخرى التی بستطیم فیها اجتلاء آتوم. 

de Liga‏ یکمن أمل الروح فى حياة الخلود. 

وکثیر من الناس Y‏ یصدقون, ویعتقدون آنها حكاية فارغة تستحق السخرية: ]3 
أن ممتلكات الحداة الدنيا تيعث على السرور. 

ومتل تلك السرات تخنق الروح. وتربطها إلى الحياة. 

تمتلكنا أملاكنا ‏ 

لم نولد مالكين ولكتنا احتزنا أملاگا. 

وكل ما يستخدمه المرء لإرضاء جسده غريب عن طبيعته الأولى التى هی آشبه 
بطبيعة الكائتات الالهية. 

ولیست الأملاك فقط بفريية, ولکن الجسد ذاته غريب عن النفس الحقة. 

إن عقل الکون لا يبلغ إلا SUL‏ وحده. 

والروح التی لا تری عمیاء عن خير وإحسان آتوح. تتخبطها الأهواء التی تعتری الچسد. 

فای نار تحرق مثل آلانس؟ 

وأى وحش جائع لدیه القوة على تمزیق الجسد مما یفعل الدنس بالروح؟ 

ألا ترى العذاب الذی تحترق فيه الروح الدنسة؟ 

إنها تصرخ: 

'إنتى أحترق وأتعذب فى التار» 

لا آدری Mila‏ أفعل oh‏ ماذا أقول, 

بلتهمنى البؤس الذى یتملکنی . 

أليست هذه الصرخات توسلات روح تتعذب؟ 

روح تحمل الجسد كسيد لها وليس خادما. 
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مزق ذلك الرداء الظلامی, ذلك النسيج الجاهلی» تلك القیود الاحقة. حداة الموت 
ЕГІН‏ الذي يطحنك ويشدك إلى الأرض. 


والجهل الذى يفيض على الارض تجتاحك آنواه» فلا تجعله يحملك فى تیاره. 
аа‏ عکس التیار. 

وابحث عن Ш уа‏ التحرر آلامن. 

ارس عليهء وستجد مرش يقودك إلى بيت المعرفة. 

وهناك سترى بقلبك الثور الساطم. 

أما إذا أغلقت على روحك فى جسدك وقللت من شانك قائلا: 

"لا أستطيع أن أعرف» إنى خائف لا أستطيع الصعود إلى السماء , 
فأى شان لك باتوم؟ . 

أيقظ روحك النائمة. 

فلم تسلم نفسك إلى الموت بينما تستطيع الخلود؟ 

لقد بسكرت بالجهل عن آتوم؛ وقد أعياك جهلك وأنت الآن تتقيؤه. 

أفرغ نفسك من الظلام وسوف تمتلئ بالنور. 

ليس هنالك Und‏ أعظم من أن تحوز القدرة على إدراك آتوم ثم لا تفعل. 
فمجرى الرغبة والأمل فى معرفته طريق إلى الخير . 


وهو طريق سهل. 
سوف يلاقيك توم فى أى مكان: فانظر باحثا عنه. فى أزمنة وأماكن لا تتوقم أن 
تجد ه قيها. 


سواء أكنت بقظا gf‏ نائماء مسافرا على البر و قى البحرء ليلا أو ثهاراء صامتا 
كنت أو متحددًا, 


ذلك أن آتوم هو الكل. " 
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۷ . معرفة آتوم 


یعلمنا هرمس فى هذا المتن کدف نصل الى معرفة الإلهء فهذا هو الهدف من Slim‏ 
الانسان. 

لایعرف الشبیه حقا بسوی شبیهه. فلکی نعرف الاله لا بد أن نتشبه به, ويتصحنا 
هرمس کی نفعل ذلك Ше‏ أن نتخيل آنفسنا فى كل مکان فى نفس الوقت, وأن 
5 كل التتاقضات. وتعلم 11( خالنون. y Lead a‏ أنفسينا فى الرحم والقير ¿Laa‏ 
ونستطیم بهذا أن ننصهر فى الروح العلیة. 

والعقل هو الجزء الخالد من الاتسان, وهو النور السماوی الذى یشم من الاله, 
وليس لخلوق بسوی الانسان وحده هذه اليه السماویه, والتى تمنحه القدرة على معرقة الاله. 

ومعرفة كهذه ليست Gi,‏ فالرأى لا یتجاوز أن يكون انعکاسنا كابيًا للمعرقة, 
والمعرفة هی الوعى المباشر بالحقيقة , والإتسان المستنير ليس لديه آراء عن الرب 

والعقل مثل الجائزة التى يمكن للروح أن تحوزهاء والإله يريد Ш‏ أن نتعمد بالعقل 
ونصيح ربانیین» إلا أن جماهير الجهلاء يعتبرون أولئك الذين ینجحون مجانين, 
ویضحکون عليهم ويحتقرونهم, نی إنهم بقتلونهم. шым‏ التاريخ آن ذلك كان مصير 
الأتبياء والقدیسین والحکماء آمثال عیسی عليه السلام وسقراط (والحلاح 
وجیوردانو (Бан‏ 

' کی تعرف آتوم عليك أن تتشيه بهء فالشبیه فقط یعرف شبیهه بالحق. 

اهجر ФШ alle‏ وتخیل نفسك متسعا بلا تهاية. 


ارتفع عن الزمن إلى الأبدية. 
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واعتقد أنه لا شیء بستحیل «Ше‏ 

تخيل أنك خالد alles‏ بکل العلوم, 

وابسکن خطرات کل کائن حي» 

ضع نفسك فرق کل ما یعلو. وتحت کل الأعماق, 

وتبن فى ذاتك كل التتاقضات من حر ly‏ ومن صملابة وسيولة. 

واعتقد أنك فى کل مکان فى تفس الوقت. على الارض, وفی اليحرء وفی السماء. 

تخیل نفسك Ода‏ فى الرحم. ولکنك آیضا شاب وشیخ وجدث میت وفی عالم 
ما وراء القبر. 

وتاکد أن کل شیء يتعايش مع کل شىء فى العقل, 

كل الأزمنة والأماكن. كل الأشياء بكل الأشكال ويكل الأحجام, 

ie‏ ستعرف أتوم. 

وإذا أمكن التحدث عن کنه آتوم فمادته الالهية هى العقل, ولا یعرف کنهه ctl gay‏ 

العقل Y‏ ینفصل عن آتوم ولکنه بشع عنه كما الضوء عن الشمس. 

والعقل يلد الريوبية فى بني آلبشر. 

فبالعقل يرتفع بعض بنى الإنسان إلى آشباه للآلهة كما جاء فى تعاليم أوزير: 

"الآلهة „ШЇ‏ خالنون, والناس آلهة فانون". 

العقل هو القسم الالهی فى الکائن الانسانی بقدرته على التعالی إلى السماه. 


والقسم الادی الذی یتکون من النارء oly‏ والتراب, والهواء» هو الجزء ¿ALA‏ 
الرتیط بالأرض؛ حتی لا بهجر العقل الجسد الذي etale Гулза‏ 


(салы‏ الروح بالثار والهواءء ويتخذى الحسد بالماع والطنن. 
والعقل هو الجوهر الخامس الذی يأتى من النور» ولم یمتح بسوی للاتسان. 
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ومن بين جميع الکائنات الحبةء لم بوهپ الروح إلا الانسان, الذی ترفعه هبة العقل 
إلى معرفة آتوم. 

وهذه المعرفة ليست ЫЙ,‏ هو نسخة باهتة من المعرفة» وصدى لصوتها, كضوء 
القمر الكابى مقارئا بوهج الشمس. 

العقل والكلام عطايا عظيمة منحها آتوم للانسان وحده. 

وإذا استخدمتا بحكمة يمكن أن تجعلا الإنسان مثل الكائنات الإلهية الخالدة. 
غير أنه متجسد فى چسد من الطبيعة. 

وعندما يترك الجسد «ве! у‏ فسوف يكون العقل والكلام مرشديه يقودانه إلى 
Lara‏ الإلهيين والأرواح: التى اتخدت مكانا علیا. 

للكائنات الأخرى أصوات ولكنها ليست كلاما. 

فكل کائن حى له صوته المميزء لكن التاس جميعا يشتركون فى الكلام. 

فالتاس جميعا واحد بالخلق, واللفات جميعا واحدة بالعاتی. 

تترجم الکلمات من لسان إلى لسان e‏ وتظل العانی واحدة ٠‏ سواء كانت مصرية 
او فارسية أو يونانية. 

ذلك أن العاتی صورة «ДАП‏ والعقل صورة «agil‏ 

پمشینة آتوم. а ДАП‏ جائزة یمکن للروح أن تفوز بها. 

لقد ملأ آتوم وعاء ضخما بالعقل وأرسله إلى الارض, ونودی Aula‏ 

"آتصت يا قلب الانسان! 

عمد نفسك بالعقل 

وتعرف على dhe‏ خلقك 

وارتق إلى من أرسل إليك هذا الوعاء. 

أولئك الذين عمدوا أنفسهم بالعقل وجدوا العرفة الحقة» وصاروا كاملين. 

إلا أنهم لم يحسنوا فى أعين الآخرین» فقد اعتيروهم مجانين يبعتون 
على الضحك, وكان نصيبهم الكراهية وا لازدراء» وقد يحكم عليهم بالموت. 
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۸ . البلاد من جديد 


يبين لنا هرمس فى هذا المتن آسرار الیلاد الروحی من چدید والذی نستیقظ 
بعده على آرواحنا الخالدة. 

إن عمل القدر محتوم على الانسان قى دوران ce‏ يتعرض فيه الاتسان لام 
الولادة والوت» ومشكلة الانسان تكمن فى اعتقاده الجاهل أنه مجرد جسد > 
ينمو ویعاتی ثم حتما یموت» ویقوده إحساسه بظلم هذا المصير إلى إيذاء نفسه وغيره, 
إما جشعا لزید من БАЈ‏ أو Gey‏ من اقترا الموت , وتلك الجرائم تعمل على تقیید 
الروح إلى الجسد پشکل أوثق. وتطهیر الرء لذاته من الجهل إذن؛ هو أولى درجات 
الیلاد من جدید, الميلاد فى العرفة بأننا خالدون. 

ولايد لتا من ميلاد الروح من جديد للهرب من عنائنا الکامن قى مصيرنا 
الانسانی؛ والطریق الروحی هو ذاته الذی اتبعه أسلافناء وهو طريق صعب طالا کبلتتا 
قیود الجسد. قلا بد من النضال کی نسود تفوسنا ٠‏ والفهم الصحیم یطهرنا من کل 
آدران الرذائل التی تعذبناء وبوقظ روحنا الخالدة. 

والذی يوك على هذا النحو يتوحد بالإلهء ولكن ذلك لا يحدث الا بان نكف عن 
الحديث does die‏ يحدث بشكل طبیعی فى صمت وسكون وتأمل عميق › فالكائن 
المستتير لا يعد يصدق بأنه جسد. فالجسد ينتمى إلى الطبيعة وليس АЫ]‏ ومصيره 
ليس أمرا مهماء إنه يتوحد مع كل شی» ويرى الإحسان فى كل شىء ويغتسل بالنور 
الالهی, ققد صار عقلا محضا . 

والیلاد من جدید لیس نظرية يمكن أن نتعلمها. فهى حدث طبیعی بحدت عندما 
يشاء الإله. وکل ما علينا هو أن نستعد لتلك الاستنارة, ونضبط نزواتناء ونرضی يما 
قسم لنا. فكل شىء حسن فى نظر الانسان الرائی حتی او رآه الناس شراء وعرفانه 
بالاله یمنحه القدرة على رؤية الاحسان الالهی فى کل شىء حتى لو أساء الناس All‏ 
وهزلاء الذين ولدوا Calls‏ من جدید يعيشون فى مملكة الاله. 
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" لن یصل зә‏ الخلاص ما لم يولد من جدید. 
yg led‏ ذاتك من آدران الادة إن أردت أن تولد من جدید. 
ان آولها الجهل, 
«all Wak,‏ 
فرایعها الشهوةء 
وخامسها АШИ‏ 
وسائسيها الطمع؛ 
وعاشرقا العضب؛ 
والحادى عشر هو التهور. 
وينضوى تحت تلكم جميعها كثير غیرهاء تجپر الإنسان الحبيس فى سجن الچسد 
ولکنها تتزاح كلها برحمة آتوم ليحل ӨШ‏ 
هذه طبيعة الميلاد من جديد: وهو الطريق الوحيد إلى الحقيقةء وهو الطريق الذی 
اتبعه أسلافنا للوصول إلى الخير وا لاحسان. 
هو طريق إلهى مقدس على الرغم من азала‏ بسفر الروح فى الجسد. 
وأولى خطوات الروح ھی الحرب مع شهوات الحسد б‏ 
385 صراع بين الوحدة والتعدد, 
فأحدهما يهدف إلى التوحد بیتما يهرع الآخر إلى الانقسام. 
فمن يولد من جديد يتوحد مع الأب الواحد الذى هو النور والحياة. 
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ولن تری الرؤيا العلية سوی بالامتنا р‏ عن الکلام عنهاء فالعرفان بسکون الحواس. 


والذی يعرف جمال الخیر وا لاحسان الأول لن یعلم بسواه, فلن یسمم شیثاء ولن 
يحرك چسده. وسينسى حواسه الجسدية, بیتما یفتسل عقله فى جمال الإحسان الذی 
بسوف یجتذب روحه عن الجسد, لیوحده مع الكائن الخالد أبدا. 


الانسان لن یستطیع أن يصير (МЇ! GES‏ طالا كان يعتقد أنه جسد قحسب. 
ولا بد له أن يتحول بجمال الاجسان الخالد حتی يصبع إلهيا. 

الحكمة رحم ايلاد من جدید e‏ 

والحمل هو الصمت ؛ 

والبذرة هی الاحسان , 


والذین ولنوا من جدید al‏ يعوبوا كما کانوا من قبل» فقد آصبحوا الهیین, أبذاء 
آتوم الاله الواحد. 


قهم یتسعون لكل شىء: وهم فى كل شیء. 

وليسوا من БУШ]‏ فى شىء فهم عقل محض. 

والیلاد من جديد ليس نظرية يمكن أن تحاول دراستها. 

ولكن بمشيئة اتوم سوق تعرف > 

فالرء لا یأمل فى معرفة آتوم إلا بضبط شهواته» وترك الأقدار لتصنع ما „Ыз‏ 
پجسده الطينى الذى ینتمی إلى الطبيعة وليس إليه. 

وليس له أن يحسن حياته بالسحرء أو يعارض قدره بالقوة, بل عليه أن يترك .: 
الضرورة لتتبع سبلها. 

وتو البصيرة يرى كل الأمور حسنة مهما بدت لقيره سيئة. 

ويرى كيف يدبر الناس له المكائد فى ضوء معرفته باتوم الذى هو وحده يحول 
الشر إلى خير. ' 
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14 . تعالیم سرية 


پلخص هرمس فى هذا التن تعالیمه ویحضتا على التفکر فيما ورام كلماته لتصل 
إلى معرفة الحقيقة العميقة. 

لقد كانت تعاليم الأديان القديمة أسراراء وكان طالبها يقسم يميئًا بحفظها 
221335„ بالموت إذا حنث ets‏ ولكن الواقع أن هذه الاسرار تحفظ نفسهاء فهى معارف 
مقدبسه متاحه مكتوية بلغة الطبيعة فى دوران النجوم وتفرید الطیر, والاچابة حاضرة 
لكل من يستطيع النظر والسماع, Sly‏ عقل برىء من الاراء. 
لتلقیها, فلن نفهم متها شيئاء فالكلمات تقودنا إلى أعتاب الحقيقة, ولکن بالتامل فقط 
ولو لم تفعل فلن تزید عن کونها مفاهيم وآراء. 

لقد حاول هرمس أن يرسم Ш‏ صورة للاله, فلو استطهنا أن نتصور Lay‏ 
فسوف تتملك تصوراتنا أرواحنا لتقودنا إلى المعرفة. ومن الصعوبة بمكان أن نتخلى 
عن طرائقتا المعتادة فى فهم الامور, وأكننا نستطيع أن نولد من جديد بفضل لطف 
Чу!‏ کی نعود إلى موان الأصلى. 
بدت الا نا نش ازا فيس الهم على الو ف اا ٠‏ ولكنه يقع علينا : « فتحن 
]1535 الموسيقية -المترهلة الأوجار- التى يشوب 131 а,‏ جمال اللحن. 

ويتامل هرمس حالنا عفد هس نکرس آنفسنا Тү! 3.3 all‏ « فإنتا دقدرة قادر 
ننضيط تماما فى آدائنا اموسیقی. وهو يعلم آوجه ضعفه؛ اکن الإله يجعل منه مرکبا 

„al Ила] لدينا‎ cual بذلك لو‎ Las يحيونا‎ М ویمکن‎ АУ! لشيئته‎ 
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" والآن معد أن تعلمت هذه الأسرارء تعهد بحفظها وأقسم على ألا تعلن كيف تتم 
اعادة الميلاد. ۱ 

فهذه التعالیم وضعت کی يقرآها فقط من یرغب آتوم فى مهرفتهم. 

ویالتامل فقط سوق تدرك أن كل ما قلثه لك صحيم» ولن تدرك қыз‏ ذلك ولن 

فالایمان ینبم من التأملء والكفر يصدر عن قلة الفکر. 

الکلام وحده y‏ يستطيع التغيدر عن الحقيقة: لخن قوه العقل قائقة, LEN‏ بقودها 
الکلام للتفکر فى الأشياء حتی قرارها فإنها تجد سلام الإيمان الحق. 

ولن تفهم تعالیمی إلا بقوة العقل. 

sl‏ رسمت لك 13.4 استطاعتی شبها اتوم ولو نظرت اليه спаз‏ قلبك فسوف 
بقودك الى معراج التعالی. 

سوف ترشدك الرژیا ذاتها بالقوة المخصوصة بها والگامنة فیهاء إذ هی تتماك 

هذه رحلة العرفة» قسارع الیها. 

ويالرغم من صعوية هجر الالوف للحودة إلى التزل القدیم الذى مته نشأنا, إلا أن 
إنه بطبيعته کالوسیقی الذى يؤلق توافقات الکون, ويوحى إلى كل فرد بإيقاعات 
يقاه. | ۱ 

فإذا كانت الوسیقی نشازا قلا تلم اللف, بل أوتار القیثار التى ترهلت لتشوه 
جمال «З‏ 

ولكنى لاحظت أنه عندما يتعامل الفنان مع жаза‏ تبيل» Ый жамал‏ 41 منضبطة 
بشكل غير مفهومء حتى إن عيويها تنطق بأمجاد موسيقية تدهش سامعيه. 
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واعترف أن الأمر كان کذلك معی رغم ضعفی: وصارت موسیقای جميلة بقوة 
وشعور واحدء حيث تربطهم تميمة الحب БИСЕР‏ 

وسوف эзы‏ لهم الجانب الارضی من الكون وقحا А,‏ بدون الحان التسابيح 
الطوة. 

ولهذا آررسل آتوم جوقة ملائكة الغناء لتعیش بين بنی البشر وتلهمهم بالوسیقی 
حتی یمجدوا الاله بالتسابیم مع أناشيد السماء. 


فلنسيح بحمد آتوم بعرفان عمیق. فانه يقيل ظمات الحمد. " 
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PER تسبیح‎ . ۰ 


في هذا المتن الاخیر یصلی هرمس صلاة مجيدة р‏ . 

آقد أخذ هرمس بيدنا بتعاليمه إلى أعتاب الحقيقةء ولم يبق الآن إلا أن يضرب لتا 
مثلاً بذاته فى نشوته وانعتاقه إلى الرحاب الاعلی. فيهجر ذاته فى متعة تنسكية إلى 
ممارسة ذاتية بكينونة الرب: فيسبع للاله الواحد الصمدء الذى يحبنا كما يحب الأب 
ما Шұ‏ وليس بیدنا إلا شكره على نعمائه بأن نتعلم معرفة عظعته. 

إن هرمس يعلم أن الاله هو الذى یسیح بکیانه ул‏ فالإله هو كل ما تفعل: هو كل 
ما تقولء وهو كل ما نكون: وشو كل ما يحدث؛ ولقد уша‏ هرمس مجرد БІ‏ فى مشيئة 
الاله, ولم يعد يرى العالم بعيون الجسد, واکته يشهد تحولات الحياة من خلال العقل 
الخاد ولم يعد جسداء فكله уду Де‏ الحضور الحاضر في كل شیء وفى كل «а‏ 
فهو يعرف لاله الواحد ‏ 

لقد ابستولت الرؤية الصوفية على هرمس, ويهلم أنه صار ملاگا وهو ما فتئ فى 
гаша‏ فلا يصلى من أجل شىء سوى أن يبقى إلى الأبد عارفا ومحبا للاله, وقد ولد 
ثانيةء ولم تعد اللفة تكفى للتعبير عن دهشته وأصبح الصمت وسيلته شأن الكائتات 

' أصلى فى باحة مفتوحة للسماء. مستقبلاً الشرق فى الفجر والغرب فى الفسق, 

انفتحى أبتها الأرض العظيمة. وأمسكى همسات أوراقك أيتها الأشجار. 

فأنا آهم بالترتم بمدائح الواحد الكل. 
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آیتها العدالة سبحی Gall‏ فى ذاتی, 

أيها الصدق سبح للقدوس فى روحی» 

أيتها الاثرة سبحى المهیمن فى صلاتی. 

هی کلماتك All‏ نتغنی بمديحك من خلالی, فالکل منك. والكل إليك. 

وتقبل قرابین الکلم هذه من جسد وروح تعالیا «ШІ‏ فليس هناك لسان قادر على 
النطق, ولا یقصح لك بسوی الصمت. 

آحمدك بقلب قیاض, «НЫШ‏ فحسب آدرك نورك وعرفانك. 

أشكرك يا من Y‏ بعلم اسمه آحد. یا من نعرفه باسم آتوم» فأنت مولانا. 

دا من تدعوه б‏ لأنك أظهرت فى فعالك من الحب لنا والتعاطف معنا ما يظهر نا الآباء. 

بل إن حبك أعظم من حب الآباء: ]3 حبوتنا هبة العقل والنطق والعرفه. 

العقل الذى یمکننا من التقرپ еШ)‏ 

والنطق الذی يتيح Ш‏ أن ندعوك», 

والعرفة التی تهیی لنا أن نجد الخلاص فى نورك وتملزنا بغبطة وجودك. 

لاسبيل إلى حمدك بسوی بتعلم عظمنك. 

تملمت معرقة جلالك بنور العقل الوضاء. 

تعلمت أنك حياة الانسان الحقيفية. 

تعلمت أنك الرحم الذی يلد ذاته. 

تعلمت أنك الشات الأبدى الذى لا يتحرك؛ ولکته یحرك الکون بأجمعه. 

من ذا الذی یستطیع الحدیث عنك؟ 

من ذا الذى پستطیم الحدیث إليك؟ 

أين أولى وجهی لاحمدك؟ 

آنت اللانهائی الذی یحتوی کل التناهیات. 

ولیس هتاك مکان لیس أنت. فالکل فيك „са‏ 
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ذا استطیع أن اقدم لك؟ 

فأنت کل شىء؛ تمنم US‏ شیء ولا ЗАБ‏ ای شی», ولاینقص منك شيء. 

آنی لى أن أحمدك؟ 

هل أحمدك لا تظهر ot‏ لما تخفى؟ 

وی لى أن أسبح يحمدك؟ 

فهل أنا حاكم على ذاتى؟ 

وهل لى ما هو ملكى؟ 

وهل أنا غبرك؟ 

Gi gals فأتت كل‎ 

أنت كل ما أفعل. 

أنت كل ما أقول. 

أنت كل ما بحدث. 

أنت كل ما لم يحدث. 

أنت العقل فى فكرك. 

آنت الأب فى خلقك. 

أنت آتوم الذى يفعل كل شىء. 

أنت الخير والاحسان الأول فى كل مكان. 

لقد أفصحت لى عن كينونتك فامحیت, 

وجعلتنى - بهبة من روحك الخالدة - فى زمرة الكائتات الإلهية: ولم أيرح جسدی 
بعد, فملأتئى يالبهجة. 

بتسأبيحى هذه أعبدك يامن col‏ الخير وحدك. 

ولا أطلب سوى أن تكون مشيئتك ألا أتحول أبدا عن عرفانك celia‏ والحياة 
المداركة فى ظلك. 
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آبی» يا من وهیتنی تلك الرژی الخيرة الجميلة» АШ‏ کادت сле‏ عقلی أن تعشی من 
نور بهانك السرمدی الذی یکسف الضوء الرئی, ولا تحمینی منه سوی رحمنك. 

لقد يدعت فى کیانی GLS‏ دون مادة, الحقتى بکيانك الأبدی. 

لقد ولدت ثانية فى Sal‏ فلم يعد لى الجسد الذى كان чя‏ 

لم أعد ذلك الشیء المجسد اللون. 

ай‏ صرت غريمًا عن كل ما يرى بعين الجسد. 

فيلك العيون لم تعد ترانی. 

إننى أداتك, والعقل قيثارتك؛ وحكمتك تفجر فى الموسيقى, 

قأغنی روحى بعد أن مسنی حبك. 

لقد أبدعت مني был ШЕ‏ لم يعد ری بعين الجسد a‏ نو العقل. 

وعندما يولد المرء من جدید. يفقد جسديته الملموسة ذات الأبعاد ويصبح كله عقلا. 

أدرك آننی أصبحت الكل: 

أننى قى السماء والارض» 

أننى فى المياه والهواء, 

آننی فى الوحش والطير: 

آننی رضيع, 

. أنتى فى «=й‏ 

أنتي قبل الحمل: 

أننى الحضور الحاضر فی كل مكان. 

أرى أعماقًا لا قرار لهاء فكيف لى بوصف هذه الرؤيا؟ 

بعقلی أرى «ДАЙ‏ 

وأعرف الواحد الذى يستعيدنى من النسيان » 


ازی روحی ؛ 
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آخشی أن أتيس › 

لقد وجدت يتبوع القوة لكل القوى التى لا بداية لها . 

آری یتبوعا یصطخب بالحیاة . 

إننى العقل فقد رآیت. 

وجدت ماکنت آبحث عنهء وجدت السلام بمشیئتك, لقد ولدت مرة آخری . 
لاتکفی اللغةء فالکائنات الالهية تغنی تسابیحا بالسکون, وأنا سبح صامتًا . " 
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المشروع القومی للترجمة 

الشروع القومى للترجمة مشروع تنمية ثقافية بالدرجة الاولی « ینطلق 
من الایجابیات التى حققتها مشروعات الترجمة التی سبقته فى مصر والعالم العربی 
ویسعی إلى الاضافة Las‏ یفتح الافق على وعود الستقیل, معتمدا البادی التالية : 

. وهيمنة اللغتین الإنجليزية والفرنسیه‎ de الخروج من أسر الركزية‎ -١ 

؟- التوازن بين العارف الإنسانية فى الچالات العلمية والفتية والفكرية 
والإبداعية . 

۳- الانحياز إلى كل ما يؤسس لأفكار التقدم وحضور العلم وإشاعة العقلانية 
والتشجيع على التجريب . 

-٤‏ ترجمة الأصول المعرفية التى أصبحت أقرب إلى الاطار المرجعى فى الثقافة 
الاتسانية العاصرة, бу‏ إلى جنب النجزات الجديدة التى تضع القارئ فى القلب من 
حركة الإيداع والفكر العالميين . 

ه- العمل على اعداد جيل جديد من المترجمين المتخصصين عن طريق ورش 
العمل بالتنسيق مع لجنة الترجمة بالجلس الأعلى للثقافة . 


بالترجمة . 
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۳- التاويخ ea‏ لإفريقيا الغربية 
4 - الرواية العربية 

Vo‏ الأسطورة والحداثة 


المشروع القو مى للترجمة 


ك. مانهی باتیکار 
جورع عيمس 

انجا کاریتنکوقا 
إسماعيل قصيح 
[Sha‏ إفيتش 
لوسيان غولدمان 
ماكس فريش 

дуй!‏ س. جودى 
جيرار جینیت 
Шш‏ شيعبوريسكا 
ديفيد براوتيستون وایرین فرانك 
روپرنسن سعيث 
جان بیلعان نويل 
ادوارد لويس سمیث 
مارتن Jos‏ 

فیلیب لاركين 
مخنارات 

چورج سفیریس 

ج. ج. کراولو 

алая صمد‎ 

چون أنتيس 

فائرٌ gage‏ جادامر 
باتريك بارندر 

مولانا چلال الدين الرومی 
محعد حسين فيكل 
Y lia‏ 

چون لوك 

арыш.‏ ب کارس 

ك. разі‏ بانیکار 
چان سوفاجیه - کلود كاين 
دیقید روس 

أ. ج. فویکنز 

ОЙ روجر‎ 


بول . ب . ديكسون 


ب 


ні рр Û 0 


b 6 в Û Û ÛL Û род Û р 


ћ 


с 


ма:‏ درویش 

: آحمد فزاد يليم 

: شوقی جلال 

: أحمد (ауылы!‏ 
: محمد قلام ادن متصور 
ламы:‏ مصلوح Y‏ وقاء كامل قايد 
: فوسف الاتلکی 

ALA مسطقي‎ : 


! منوا محمد عاشور 


: مصد معقصمم وعبد الطيل الأزدى ور حلی 


: هناء عبد القتاح 

Apes Jan] : 

: عبد الوهاپ علوب 

: خسن آلوین 

: شرف رفیق өше‏ 

: بإشراف / أحمد عتمان 
: محمد مصطفی پدوی 

: طلعت شاه 

؛ ثعيم عملية 


ت: يعني طريف الخولی / يدوى عبد القتاح 


рр CHG Û Û 


Û Û Û бр р‏ فا 


й 


: ماجدة العناني 

: سند أحمد على (буа!‏ 
: سعيد توفيق 

: بكر عياس 

: إيراهيم اللسوقى شتا 
ма]:‏ محمد حسين فيكل 
tas:‏ 

ры :‏ اللیب 

gob قؤاد‎ ым: 

: عبد الستار الطرجى / عبداودا وب 
: مصطفی |برافیم فيمي 
: احمد فاد بلیع 

: حصة آیراهیم المنيف 

: خليل كنت 


bs - ۲‏ یات السرد ad‏ 
TY‏ - واحة سيوة وموسيقاها 
YA‏ - نقد الحدامة 

۹ — آلاغریق والحسيد 

ай - ۰‏ حب 

0 -ها بعد المركزية الأوريية 
elle - ۳‏ ماك 


ESAS اللهب‎ - ۳ 

Li‏ بعد عدة أصياف 

opal) nl ДЇЇ - is 

1 - عشرون قصيدة حب 

۷ - تاريخ النقد الأديى الضيث (۱) 
۸ - حضارة مص القرعونية 

5 - الاسلام فى البلقان 

о.‏ - الف thd‏ وإئلة آو القول الأسير 
۱ - مسار الرواية الاسياتو أمريكية 
۲ - العلاج التفسى we,‏ 


۳ — الدراها والتعلیم 

al‏ — المقهوم из YT‏ للمسرح 
оа‏ - ما وراء العلم 

1ه - الأعمال الشعرية الكاملة (۱) 
ом‏ الاعمال الشهرية الكاملة (؟) 
OA‏ - مسرحیتان 

5 - المحيرة 

۳ - التصميم والشكل 

МА‏ موسوعة ple‏ الإتسان 

۲ - لذّة الت 

۳ - تاريخ النقد АЙН‏ الحدیث )1( 
4 - برتراند راسل (سيرة حداة) 
Ае‏ فی مدم الکسل رمقالات آخری 
1 — شعس مسرحيات أندلسية 
۷ - مكتارات 

۸ - نتاشا العجوز وقصص куші‏ 
dll‏ فإ لون لعشرين 
Y.‏ - ثقافة وحضارة أمريكا اللاتينية 
۱ - السك لا ааз‏ الا للرمى 


والاس مارتن 

A بریچیت‎ 

oli‏ تورين 

ры‏ والکیت 

آن سكستون 

übe fy 

wish быы 

[وکتافیی باك 

الدوس فكسلى 

ردبرت Шз С‏ - حون ف [ قاين 
بایلو تبرودا 

فرائسوا نوما 
E‏ 

جمال الدين بن الشیج 
داريو بیانویبا وخ. م پينياليستي 
بیتر .ن . ثوفالیس وستيقن . ج . 
روجسیفیتز وروجر بیل 

أ . ف . آلنچتون 

ج . مایکل والثرن 
فديريكو غرسية لورکا 
فديريكى غرصية Ey‏ 

Жз ad‏ غرسية لورکا 
كارلوس ты‏ 

حوفائز ايتن 

شارلوت سيمور - была‏ 
رولان بارت 

رونیه ويليك 

tl‏ وود 

Шан‏ راسل 

У. أنطونيو‎ 

قرنائدى بيسو) 

فالتتین راسبوتين 

عبد الرشيد إبرافيم 
آوخینیو GILES‏ رودريجت 
داريو في 


г 


: حياة جاسم محمد 

: جمال عبد اارحیم 

: آنور مفيث 

: منيرة كروان 

: محمف tec‏ ایرافیم 

:علط ف صد / إبرلهيم قتحى /مصود sola‏ 
san] :‏ محمود 

трех المهدى‎ : 

calle :‏ تابرس 

Мал};‏ محمود 

ыш даља :‏ على 

: عجاهد عبد pill‏ مجاهد 

: ماهر چویجاتی 

: عبد الوهاب علوپ 

: محمد برأدة رشان ود ويوسف US‏ 
: محفى ШАП js]‏ 
: اطفی قطيم وعادل دمرداش 


в E 


р 


б, р Û Û 


б 


С 


نا 6 GO‏ نا فى 


Ur 


: مرسى سعد آلدین 

wma [шла : 

: على پوسف على 

: محمود على مکی 

: محمود السید » ماهر البطوطی 
: محمد Шы з]‏ 

: الستید السيد سهيم 

ll іше аа ت : صبری‎ 


Û Û‏ نا نب ها ىا 


۳ 


مراجعة واشراف : محمد الچوفری 


ت : محمد خير الیقاعی . 
ла :‏ عبد النعم مجاهد 


о б 


: رمسیس عوهن, . 

: رسيس ¿HOJA‏ . 
: عبد اللطيف عبد الحايم 

: اهدي أخريف 

: اشرف الصباغ 

амы]:‏ فوّاد متولی وهویدا محمد فهمي 
: عبد الحميد غلاب وأحمد حشاد 

2 کس مجمول 


б Û г Û б Û 


п 


YY‏ - السیاسی العچوز 

۳ - نقد استجاية القارم" 

۶ - صلاح الدين ЧНЫ‏ فى уне»‏ 
Ұз‏ فن التراجم والسیر الذاتية 
- چاك لاكان وضو ء التحليل التفسى 
۷ - تاريخ النقد АЛ‏ الحدیث ج ۳ 
AA‏ ات EUER‏ 
YA‏ - شعرية التالرف 

A-‏ - بوشكين عند «ناقورة الدموع» 
۸١‏ - الجعاعات {һал‏ 

АХ‏ - هسترح میجیل 

AT‏ مختارات 

AL‏ - هوسوهة !لالب والنقد 

Ао‏ — متصور الحلاج (مسرحية) 
AN‏ - طول الليل 

AV‏ - تون والقلم 

АА‏ الايتلام بالتغرب 

SIEH الطريق‎ - AS 

۰ — وسم السيف (етай)‏ 

Sa والتجویب بين‎ pull АА 
أساليب ومضامین المسرح‎ - ۲ 
الاسبانوآمریکی العاصر‎ 

۳ - محثات العولة 

Gall - 5‏ الأول والصسحبة 

۰ - مختارات من المسرح الإسبانى 
AT‏ ثلاث زنشات ووردة 

۷ — هوية فرنسا (مج ۱) 

۸ - الهم الإتسانى والابتزاز الصهیوتی 
44 تاريخ السيثيا ЖЫН‏ 

۰ - مساطة العولة 

۱ - الق الروائى (alpin)‏ 
۲ - السياسة والتسامم 

٠7‏ - قبر أبن عربى يليه آياء 
۶ - آوبرا ماهوجنی 

۵ - مدخل إلى النعن (ім!‏ 
sl — 4.4‏ الانداسی 

AA) ра - ۷‏ فى الشير الأمريكى الاسر 


ت . س ١‏ إليوت 
ie‏ . توميكنز 
ل ٠١‏ . سيميئوفا 
آندریه موروا 
مجموعة من الکتاپ 
رونالد روپرتصون 
بوريس آوسپنسکی 
الكسندر يوشكين 
بندكت أندرسن 
ميجيل دی آونامونو 
غونفرید بن 
مجموعة من الکتاپ 
صلاح زکی اقطای 
Аа q Jas‏ 
جلال الى sal‏ 
چلال ال sam]‏ 
أثتونى جیدنز 
نخبة من كتاب آمریکا اللاتينية 
پاریر igual‏ 


«за کارلوس‎ 

عايك فیذرستون وسکوت لاش 
أنطونيى анн‏ بادیخو 

Д. قصص‎ 

об‏ برودل 

نماد ج وعقالات 

بول فیرست وجرآهام تومیسون 
بیرنار قاليط 

عبد الکریم الخطيبى 

عيد الوهاب المؤدب 

сыза بوتولت‎ 

چیرارچینیت 

د. ماریا خیسوس روپییرامتی 


6 û یا یا‎ й 1 б Û Û 


ег @ 8 


fi 


CG GCG Û Û 
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вг ва f ÛC Û Û tf با‎ & Û CE OSE 
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МА:‏ مچلی 

: حسن ناظم وطی حاکم 

: حسن پیرمی 

: اجمد درويش 

: عبد المقصود عبد الكريم 

pail] se sala. :‏ مجاقد 
: أحمد مصود ويوا أمين 

: سعيد الغاتمی ونار حلارى 
: مكارم الثمرى 

: محمد طارق الشرقارى 

: محمول القند علي 

: خالد العالی 

: عيد мка‏ شيحة 

ш:‏ الرازق بركات 

„ball iaa la : 

: إبراهيم الدسوقى شتا 

Ша] :‏ زايد ومحمذ مص الدين 
+ محمد га]‏ ميروك 

: محمد قتاء عبد БШ‏ 


: ثادية Js‏ الدين 

: عبد الوهاب طوب 

: فوزية المشمارى 

Ала (ры:‏ محمد عيد [الطيف 
шығыр:‏ 

: يشير السیاعی 

: آشرف الصبا р‏ 

: إبراهيم قنديل 

: إبراهيم فتحي 

: رشيد بتحلى 

ye :‏ الدين الکتاتی الإتريسى 
Ала!‏ ننيس 

: عيد القفار аба‏ 

: عبد العزين شبيل 

: أشرق علی دعلور 

: محمد عند الله сај]‏ 


A‏ -ثلاث برس ات عن الشهر التدلسى 
4 42 — جروب ob!‏ 

۰ - النساء قى العالم النامی 

Las jad y -المراة‎ ۱ 

۲ - الاستجاج الهادي 

MT‏ راية التعرد 

¿call کوتجی وسکان‎ Даль مسرحنا‎ - 1М 
big УЙ, غرقه تخسن‎ - 6 
امراء مختلفة (درية شفیق)‎ - ۲ 
المرأة والجتوسة فى | لاسلام‎ - ¥ 
القسائية فى مسر‎ А — ۸ 
النساء رالأسرة وقواتب الطلاق‎ - 5 
Шай فى الشرق‎ philly al الحركة‎ - ۰ 
du gall اتسفیر لى كتاية الراة‎ all = - ۱ 
العبوبية القديم ونمرذج الإقسان‎ alla ۲ 
البولية‎ Шу, الإميراطورءة العشانية‎ ۲ 
„Eh „ый - ۶ 

۵ — التحليل الموسيقى 

٦‏ - فعل القرامة 

۷ — إرهاب 

сы! الاس‎ - ۸ 

VTA‏ الرياية الاسبانة العاصرءة 
۰ — الشرق Lil ana‏ 
ЗГА‏ مصر القديمة (التاریخ الاجتماعی) 
۲۴ - ثقافة العولة 

۳ - الخوف من Ы,‏ 

гы ый - ٤‏ حضارة 

۶۵ - الختار من تقد تہ س. الوت (АНЫ‏ 
۷ — فلاحو الباشا 

li ۷‏ ضابط في الصلة Lui ll‏ 
۸ - عالم التليفريون بين „Аш, all‏ 
۹ — پارسیثال 

۰ - حيث تلتقی الانهار 

%4% اتتا عشرة Да. раа‏ يوتانية 
۲ - الاسکندرية : تاريخ ودلیل 
۳ - ققليا BAER д шй‏ 
а а — ۶‏ اللوگاندة 


مجموعة من النقاد 
چون بولوك وعادل درویش 
аљ‏ بیجرم 
فرانسیس فیندسون 
آرلین علوي ماکلیود 
سبادى “уз‏ 

وول شوینکا 

قرجينيا وولف 

se), ll 

بث بارون 

أميرة الازهری Шы»‏ 
ليلى gal‏ لغد 

„ы‏ موسي 

جوزیف فوچت 

ы‏ الکسندر وفنادولینا 
бізде‏ 

سيدريك ثورپ دیقی 
pasta] ila’ gs‏ 

صفقاء فتحی 

سوزان پاسنیت 
ماریا دواوزمی آسیس جاروننه 
أندريه چوندر فرانك 
مجموعة من АШМ!‏ 
مايك فیشرستون 
طارق على 

پاری pac‏ 
ت. س. إليوت 

کینیث کونو 

چوزیف ماري مواریه 
Гый.‏ تاروتی 

رفشارد قاچتر 

¿E geh‏ عنس 
مجموهة من (АШЫ!‏ 
أ.م. فورستر 

la уы‏ لایدار 
کارلو جوادونی 


Û Û CCB гр р ۲ EEE 6 6 6 6" 5 Û Û Û‏ ها با 


бб با‎ Û Û Û ا‎ Û 


fh 
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: محمود على مکی 

: قاشع Аль]‏ محمد 

: متى قطان 

: ریهام حسين إبراهيم 

: إكرام پوسف 

san):‏ حسان 

: فسیم مجلى 

: سمية رمضان 

: تهاد أحمد سالم 

: على إبراهيم » وهالة كمال 
: لیس النقاش 

: بإشراف/ رژوف عباس 

: نخبة من الترجمین 

: محمد الچندی » ویزابیل كمال 
: منيرة کریان 


أثور محمد آبراهیم 


: أحمد فوّاد بلبع 

: ستفعة الخولی 

: عبد الوهاپ طوب 
: يشير السیاعی 
: أميرة حسن نويرة 
: محمد أبو العطا واخرون 
: شوقی چلال 

: لويس بقطر 

: عبد الوفاب علوي 
: طلعت الشايب 

: أبجمل محمول 

: ماهر شفيق قريد 


шыңы рыш: 

¡pera كاميليا‎ : 

: مصطفی ماهر 

Е‏ أمل الجیوری 

Ube تعيم‎ : 


АМ! сн :‏ 
: عدلي السعرى 
: سلامة محمد سليمان 


٥‏ — موت Su май]‏ کارلوس yaya‏ ت : اههد خسان 
۷ -الورقة الحعراء мама‏ دی pata‏ ت : على عبد الرثوف yal‏ 
۷ - شطبة الإدانة ШЫТ‏ تانگرمد نورست ت : عبد ДАГ‏ مکاوی 
۸ ~ القصة القسيرة БШ‏ والتقئنة) إنريكى آندرسون إميرت ت : على |پراهیم على متوفی 
۹ - النظرية الشمرية ض اییت وأنرئيس عاف فضمول ت : أسامة إسير 
\e-‏ التجرية الإغريقية رويرت e‏ لیتعان ج: متيرة RER‏ 
۱ - هوية فرئسا (Nee Tea)‏ فرنان يرودل ت : بشير السياعي 
۲۳ - عدالة الیتود وتسس أخرى 22 من الكتاب ت : محمد محمد ШАШ‏ 
۲ - غرام الفراعتة ول فاتويك ت : قاطية عبد الله محعود 
140% مدرسة шы‏ فیل سليتر ت : خلرل كلفت 
in‏ الشعر الامریکی العاهیر نخبة من الشعراء نت : آحمد برسی 
۱ - الدارس АНЫШ‏ حى آنبال والان وآوبیب зана‏ ت : »,| التلمسانی 
۷ ¬ خسري وشیرین النظامي الكنوجي ت : عند العزيز دقوزش 
AGA‏ فوية قرنسا (Тс. Ya)‏ فرنای Jan:‏ ت : يشير السیاعی 
٩‏ - الإيديولوجية ады‏ موكس ت : إبراهيم فتحی 
Uj - ۷۰‏ الطبيعة بول ايرايشي ت : حسین بیومی 
۱ - من السرح الاسبانی الیغاندرو کاسونا وأنطوتيي جالا ت : زیدان عبد الحلیم زیدان 
NIT‏ تاريخ الكئيسة Gays‏ الاأسبیی ت : صلاح عبد العزیز معجوب 
۳ - موسوعة ple‏ الاجتماع ج ١‏ جوردون مارشال ت بإشراف . محمد الجوفرى 
۶ - شاميوليون (حياة من نبر) چان لاكوتير ت : ثبيل سبعد 
۵ - حکایات С‏ 1 .ن آقانا سیقا АЦ шын»:‏ 
lll 11%‏ بين القيئية رالشائين فى إسرائيل يشعياهو ليثمان ت : محمد محمود أبى قدير 
۷ - فى alle‏ طاغور رایندرانات طاغور ت : شگری محمد عاد 
VIA‏ دراسات فى الادب والثقافة (азаға‏ من САП!‏ ت : үе Sab‏ محمد عیاد 
8 - ایداعات 4.541 مجموعة من сымы‏ ت : شگری محمد غياد 
۰ - الطريق ар‏ دایپیس ت . بسام ياسين رشید 
dm раду - ۱‏ فرانك بيجو ت : شد Cua,‏ 
ЗУХ‏ - حجر الشمس مختارات ت ؛ محمد محدك القطابی 
۳ - معثی الجعال وتر ت , ыдын‏ ت . إعام عبد الفتاح إمام 
۶ — صنتاعة الثقاقة السوداه آیلیس کاشمور ت : del‏ فحفود 

. ۱۷۵ - التلیفزیون قى الحياة اليومية لوریتزو فیلشس ت : وجیه سمعأن عبد السیع 
۰ - نحو مقهوم الاتتصاديات dl‏ توم تینتبرج ت ЫМ:‏ 
ТЕТЕ‏ هنری تروایا ت : حصة إبراهيم متيف 


i 


۸ - مخلرات من الشم البوزقنى الحديث فحبة من الشعراء 


pal ya) محمد جمدي‎ : 


۹ - بحكارات ایسوب сана!‏ ت : اما عبد الفتاج „ul‏ 
elas! еі Tal - ۸۰‏ قصيح ت : لیم عبدا peat‏ حمدان 
۱ - التقد الأدبى الأمریکی قنسنت , ب ШАШ»‏ نت : مععد лы‏ 


۴ - العتف واانبوءة و . ب и.‏ ت : پاسین طه bile‏ 

NAT‏ چان كوكتو على شاشة السینعا ريئيه چیلسون ت : فتهى العشري 

۶ - القاشرة .. حالمة لا تنام هائز «Қаны!‏ ت : دسوقى سعید 

١4‏ - اسفار العهد اليم توهاس تومسن ت : عبد الوهاب علوي 

كم - معجم مصطلحات هیجل میخائیل أثوود ت : إمام عبد الفتاح إمام 

۷ - الأرضة «эе сан‏ ت : علاء متصور 

۸ - موت الأدب гай‏ كرتان ت : بدر А‏ 

٩‏ ~ العمى والبصيرة بول دي مان ت маш:‏ القاتمی 

۰ - محاورات کونقوشیوس كونفوشيوس ت : محسن سيد فرجاني 

۱ - الكلام رأسعال الحاج أبو يكر pl]‏ ت : مصطفی حجازی السید 
۲ — سیاحتنامه ایراهیم بيك زین العایدین الراغی ت : محعود ento Заа‏ 

۳ - عامل المتجم даза: За уы‏ هید الواحد محمد 
۶ - متنارات من Styl el‏ محموعة من النقاد ت : مافر شفیق فرید 

۵ = شتام ۸۶ اسماعیل قصیح ت 1 محمد علاء الدین منصور 
7 - الهلة الأخيرة فالنتن راسبوتین ت : شرف الصبا غ 

۷ — القاروق شمس العلعام іші‏ النعمانى ت : جلال السعيد الجلتایی 
۸ - الاتميال الجماهیری إنوين coral‏ وآخرون ت : ابراهیم سلامه ابراغیم 
۱ - تاریخ بهرد مسر فى الفترة الانيا يعقوب لانداوی ت : حمال Зла‏ اارفاعی ме ИЕН‏ الاطيف ماد 
۲۰۰ - شمحايا La‏ جیرمی سييروك ت : فخری أبيب 

\ - الچائب الاینی للفلسفة جوزایا رويس ت : آحمد الاتصاری 

۲۲ - تاريخ الثقد الأبى الحديث جا رینیه ويليك ت : مجاهد عبد АШ‏ مجاهد 


: جاال السعيد الحقتاوى 


G 


۴ — الشعر والشاحر .4 ألطاف حسین حالی 


۲-٤‏ - تاريخ نقد العهد القديم زالمان شازار ت заь]:‏ جرد قويدى 
۷۰۵ - الجينات رالشعوب СЛАШ,‏ لویجی لوقا عافاللی -- سفورا ت : dal‏ سستعیر 

۲۰۷ - الهيولية تصنع Cale‏ چدیدا جيمس جلايك ت ؛ على يوسف على 

۷ - لیل إفريقى رامون خوتاسندیر ت : محمد gil‏ العطا هید الرئوف 
4 - شخسية العربی في السرم ¿dll‏ دان آوریان ت ؛ محعد )163 صالح 

۹ - السرد والسرح ‏ مجموعة من ال مؤلفين ت : أشرف الصياغ 

۰ — مثتویات حكيم سنائي سنائی الفرزنوی ت ؛ یوسف عبد الفتاح فرج 
۱ — فردینان دویسوسیر جوناثان Ж‏ ت } محمود حمدی عبد الغني 
۲ - قصس الأمير مرزيان 2 مرزيان ين رستم بن شروين ت : يوسف عبد СОШ‏ فرج 
۷۳ — مسرمظ ندرم تاباين حثى Айына) хай‏ ت : سيد أحمد على الناصری 
ЧЛЕ‏ قواعد جديدة لمنپ لى عم الاجتماع أذتونى Уа»‏ ت : Јаља‏ محمود محي الدين 
۵ - سیاحت نامه إبرافيم بيك ج زین العایدین المراغى ت : محمود سلامة ile‏ 

5 - جوانب آخری من حياتهم عجموعة من المؤافين ت : أشرف الصباغ 

۷ = مسرحیتان طليعيتان дама‏ بیگیت ت : تادية البنهادی 

۸ - رایوله мін.‏ کورتازان ت : على إيراهيم على منوفی 


۹ — بقایا اليوم 

۰ - الهيولية فی الکون 
۱ -- شعرية کقافی 

КК у - ۲ 

۲ - العام قي مجتمع حر 
уа - ҮҮ‏ سلاقيا 
als - ۵‏ غريق 


٦‏ — آرض المساء وقسائد آخري 
۷ = سیانی فى القرن poll‏ عشر 
ale - ۸‏ الجمائية وطم اجتماع القن 


۹ - مازق البطل الوحيد 


کازو ايشجورو 

Sul بارى‎ 
جریچوری جوزدائيس‎ 
slo Ay 

بول قیرابتر 

мыл ifs 

CA ‚la جابرییل جارثپا‎ 
لورائس‎ сауа „ыйы 
دیف بدرکی‎ Lat she موسي‎ 
وولف‎ сый» 

نورمان کیمان 


۰ - عن الذباب والفثران والبشر_فرانسواز جاكوب 


5 - التراقدل 
۷۲ — مابعد المعلومات 
TTT‏ فک 2 الاضعحائل 


۶ - الإسلام قي السودان 


۵ - دیوان شمس تبریزی Ve‏ 


۲۳۲ - الولاية 
салы! КЕТ ыла = TY‏ 


۸ - العولة والتحرير 


۹ = العریی فى lt‏ الإسرائيلى 
Е.‏ الإسلام والغرب وإمكانية الحوار 


YE‏ نی اتنظار البرابرة 


Дамыл — ۲‏ آثماط من الغموخی 
۳ - تاريخ إسبانيا الإسلامية چا 


2# - القلبان 
۵ -- نساء sul‏ 
٦‏ — قصص 2302.4 


۷ - الثقافة الجمافيرية والحداثة فى عمر 


۸ - حقول عدن الخضراء 
dat — ۹‏ التمنق 
Yo-‏ علم اجتماع العلوم 


۲ الاجتماع ج‎ ple موسوعة‎ - ۱ 
La هی‎ ар الحركة‎ ДА Ye Y 


۳ - تاريخ مصر الفاطمية 
Yok‏ — القان 41 
оне - Yoo‏ 


خايمى سالوم بيدال 
نوم منینر 

أرثر فيرمان 

ج. سیتسر تررمنچهام 
جلال الدین الرومی 
میشیل تود 

الانكتاد 

جيلاراقر — бы‏ 
كامى حافط 

ك. م کون 

وايام Сна‏ 
gi‏ بروقتسال 
لاورا إسكيبيل 
быы‏ آدبس 
du polo‏ حرنيا عارکث 
وولتر آرمپرست 

Ү у а] 
دراجى شتامبوك‎ 
جورلون مارشال‎ 
مارجو پدران‎ 

ل. 7« سيميتوقا 

دیف روینسون وجردی He‏ 
دیف روپتسون وجودی جروفز 
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- طلفت الشادب 

؛ على يوسف على 

: رقعت سلم 

: فسیم مجلی 

: السيل محمد تقادى 

: هنى عبد الظاهر |براهیم السید 

: السيد عبد الظاقر عبد الله 

АШ:‏ محمد على البریری 

: السيد عبد الظاهر عبد الله 

: ماری әзі‏ عبد المسيح وخالد حسن 
: أمير |پراهیم العمری 

+ مصطفی ایرافیم فهعی 

Ја :‏ [حمد عبد الرحمن 

: مصطفی إيراهيم فیمی 

„з طلفی‎ : 

: قؤاد лый‏ عکود 

: ایراهیم الدسوقى شتا 

ШАМ :‏ الطيب 

: عنايات حسین طلعت 

ме:‏ محمد جال الله وعوبی مدبولى أحمد 
؛ Lb‏ سلیمان حافظ وایهاب صلام со‏ 
: صلاح عید العزیز محمود 

: ابتسام عرد الله سعید 

: صیری محمد حسن عبد التب 

: مجموعة من المترحمين 

ыі:‏ جعال الاين محمد 

: توفيق على منصور 

' على |براهیم علي متوفي 

: محمد الكعرفاوين 2 
: عبد اللطيق шы! dee‏ 

: وفعت ساتم 

isla :‏ أياظة 

باشراف : محمد الجوهری 

: على بدرائن 

орады (ным! 

: إمام عبد الفتاح plal‏ 

إمام عبد الفتاح ela)‏ 


Yo‏ فیگارت 
۷ - تاریخ الفاسفة الحديثة 
all — ۸‏ 


۹ - مختارات من الشعر الارمنی 
۰ - موسوعة pde‏ الاجتماغ Үс‏ 
ҮМ‏ ررطة في فکر زکی نجیب محموب 
{ыл - ۲‏ المعجزات 
YY‏ الكشف عن ¿lala‏ 
Y ۶‏ — ابداعات شعرية dan pin‏ 
۵ - روایات مترجمة 

5 - مدیر الميرسة 

YW‏ قن الرواية 

۸ - دیوان شمس تبریزی Ve‏ 
5 -وسط الجزيرة العربية وشرقها ج١‏ 
۰ - وبسط gell‏ العربية وشرقها Ye‏ 
۱ — الحشارة La all‏ 
۲ = الأديرة الأثرية قى مصر 
۲ — الاستصار والثووة فى الشرق الأوسط 
۶ — السيدة يريارا 

THe‏ ات س إليوت شاعر) ШК, Каң,‏ مسرحیا 
۷ - قنون السیتما 

۷ - الچینات : الصرا p‏ من Ja}‏ الحياة 
۷۸ — الیدایات 

۹ - العرپ الباردة الثقافية ` 
۰ من الب الهفدی العدیث ly‏ لعاصعر 
1 - الفردوس الاعلی 

YAY‏ — طبيعة العلم غير الطبيعية 
ЧАТ‏ — السهل بحترق 

fia - ۷۸۶‏ مجنودًا 
۵ - رحلة الخواجة حسن تظامی 
۱ — رحلة ابراهیم يك ج؟ 

۷ — الثقافة والعولة والتظام العالی 
YAA‏ — القن ااروائی 

TAS‏ — دیوان منجوهری الاامقانی 
ple — ۰‏ الترچمة واللغة 

۱ - للسرح الاسبائى لى القرت العشرين ج١‏ 
paul - YA Y‏ الإسيلتى فى القرن العشرین Ye‏ 


ديف روینسون وجودی جروفز 
ولیم كلى رایت 

سير أنجوس فریزر 

جوردون هارشال 

زکی نجیب محعود 

ادوارک Кыл‏ 
خوراس / شلی 


أوسكار وایلد وصعوئیل جونسین 


Jol‏ آل أحمد 

میلان كوتديرا 

جلال الدين الرومى 

ولیم جيفور بالچریف 
ولیم چیفور بالجريف 
س. س, والترز 

جوان ار. لوك 

رومولی جلاجوس 

أقلام مخلفة 

فرانك چوتیران 

зін‏ فورد 

اسحق „Анаа‏ 
فرانسیس ستوثر سوندرن 
بریم شند وآخرون 

مولاتا عبد الحليم شرر الگهنوی 
لویس ولبیرت 

خوان رداقو 

амы 

حسن نظاعی 

زین العابدين الراغی 
أتتوتى كينج 

нім‏ لودج 

أبى نجم tad‏ بن قوص 
جورج موتان 

فرانشسکو رويس رأمون 
قرانشسکو رويس راعون 
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: إمام عبد الفتاح إعام 
paa :‏ سید ша)‏ 
: عبادة Tak‏ 
: قاروجان كازاتجيان 
بإشراف : محمد الجوفری 
: امام عبد الفتاح إمام 
: محمد أبى العطا عبد الرقرف 
: على يوسف على 

зе لويس‎ : 

: لويس عوض 

: عادل عبد النعم سویلم 
zu:‏ الدين عرودکی 

: ابراهیم اللسعوقی شتا 
«лла (ума:‏ حسن 
: ا یر محمد خسن 

: شوقی جلال 

: اپراهیم سلامة 

٠‏ عتان الشهاوی 

: محمود على عكى 

: ماهر شقيق dol‏ 

: عبد القادر التلمسانى 
: أحمد وزج 

UN ue ظريق‎ : 
МС طلفت‎ : 
سمير هيد الحمید‎ : 
الحفئاوى‎ De: 
53102 lia мы: 
ығы على‎ : 

: أحمد عتمان 

: سعير عبد الحميد 

уала :‏ سلامة pple‏ 
: محمد يحيى وآخرون 
: هافر التدطوطى 

: محمد تور اللين 

: أحمد زكريا إبرافيم 
: السيد عبد الثلافر 

: السبد عبد الظاهر 


TAT‏ - عقدمة للایب العريى 

۶ - قن الشعر 

۵ - سلطان الأسطورة 

۷ - مکی 

۷ - قن النحوبين اليونانية Ui dl‏ 
۸ - ماساة small‏ 

TAN‏ ثورة التكنولوحيا الديوية 

З аала] - ۰‏ برومندوس Mer‏ 
А‏ - أسطورة پرومنیوس مع 
۲ - قنچنشتین 

۳ يورا 

٤‏ ۲۰ - مارگس. 

Y. a‏ — الجلد 

۷ - الحماسة - النقد الکانطی التاروخ 
۷ - الشعور 

Sl ll ale - ۳۰۸ 

АМ الذهن‎ - ۹ 


Th.‏ بونج 
۱ - مقال قى المنهج الفلسفی 
۲ - روح الشعب الاسود 

١‏ — أمثال فلسطينية 

ques сй! - ۶ 

۵ - جرامشى فى العالم العریی 
TV‏ - محاكعة سقراط 

۷ - يلا غد 

И ала ыы! — ۸‏ الستوات العشر الأشرة 
5 - صبون درددا 

ТҮ.‏ – السراج لحضرة التاج 


۱ - تاريخ إسبانيا الإسلامية Ye‏ 
۷۲ -- وچهات نظر سین فى تاريخ للقن ый‏ 
۳ - فن العاتورا 

Y ۶‏ الب بالثار 

EP) عالم‎ - ۵ 

١‏ - المعرقة وا لصلدة 

Ча а عختارات شعریة‎ — ۷ 


روجر آلان 
يوالق 
جوزيف كاميل 


ولیم شكسبير 


ديوتسيوس ثراكس - بوسف الأهواتى 


ы]‏ بكر تفاوابلیوه 

جين ل. ماركس 

сам لويس‎ 

لويس عوضر, 

جون a‏ وجودى Ay‏ 
جين هرب ويورن فان لرن 
ريوس 

49 مالابارته 

la‏ ~ فراتسوا لیردار 
ыйы‏ بابینی 

انجوس چیلاتی 

ناچي هید 

das كوا‎ 

ولیم دی بویز 

la‏ بیان 

أ. ف. ستون 

شير لایموفا - زنيكين 
جایثر یاسبیفاك وکرستوفو توریس 
مؤلف حچهول 

ليقى برو Је‏ 

تراث یونانی قدیم 

شرف اسديی 

فيليب بوسان 

جورجين هايرماس 

ثور الدين عيد الرحمن Сн‏ أحمد 
ند зва‏ 


Û Û Û‏ ف نم 


ві в г Û Û 
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: نكدة من الترجمین 
: رجاء یاقوت صالح 


: بدر الدین حب الله الذيب 
. فخفد مصطقى بثوي 


: ماجدة محمد آتور 


: مصطقی حجازي ом‏ 
: هاشم sami‏ فؤاد 


title چمال الجزيرى وبپاه‎ . 
الچتدی‎ Jara $ جمال الجزیری‎ : 
all с Gall شید‎ мы т 


: إعام عيد الفتاح إعام 


pla! الفتاح‎ dae آماع‎ : 
صلاح عبد الصیور‎ : 
ішкі «Был алын: 


: معدیح عبد ра]‏ آحمد 


: جمال الجزيرى 
: مخيى ألذين محمد حسن 
: قاطعة إسماعيل 
* أسعد حليم 

: عبد الله (ма!‏ 
: قويدا السیاعی 
:كاميليا صيخي 
: نسيم مجلى 

: [شرف السبياغ 
: آشرف Flwell‏ 
: حسام ایل 


؛ محمل Ма‏ البین лунала‏ 
: نخية من الترجمین 


: خالد ماح حمرّة 


pila :‏ سلیعان 


: سحمود سلؤمة عللوی 


: كرستين یوسف 
: حسن صقر 

: توفي على متصور 
: عبد العزيز بقوش 


: محمد عرد ابرافیم 


۰ - کل شىء عن التعثيل الصاست 
Login - ۱‏ جاء сна на‏ 
Uy, — ۲‏ شهر السل وتصسص A‏ 
۳ - الإسلام فى بريطانيا 


۶ - لقطات من المستقيل 

Tho‏ - عصير الشك 

۷ - متون الأهرام 

۷ - قلسقة الولاء 

۸ > نظرات ارڈ وقصس آخری من الهند 


۹ - تاريخ الادب فى إيران ج؟ 
۲۶۰ - اضطراب فى الشرق الاوسط 
۱ — قصاند من رلكه 

۲ - سلامان وأبسال 

۳ - العالم الپرجوازی الزائل 
۶ - الوت فى الشعس 

۵ - الركض خلف coal‏ 

узыш - TET‏ مصر 

۷ - المعبية الطائشون 

Le لاتسوقة الثرارن في الائب التريكيى‎ TEA 
القارئ إلى الثقافة الجادة‎ ula - ۹ 
السياحية‎ shall باتوراع]‎ - ۰ 
مبادی المنطق‎ - ۱ 

۲ - قصاند من کفاقنسی 

۷۲ - القن الإساتمى فى الاتدلس Pa‏ 
Po E‏ اللن الإسلئمى فى الإدس )002( 
۵ - التيارات السياسية فى إيران 
тол‏ الميراث الر 


۷ - هنون هیرمیس 


яҙма مارفن‎ 

ستیفن جراي 

آرثر س. كلارك 

ناتالی ساروت 

Lab تنصوص‎ 

چوزایا رويس 

على آسقر саб‏ 
بيرش بیرییروجلو 
jul,‏ ماریا Sl,‏ 

نور الدين عبد الرحمن بن أحمد 
Gil‏ جوردیعر 

digs‏ ندائی 

رشاد رشدی 

چان کوکتو 

محمد قؤاد کوپریلی 
آرثر والدرون وآخرین 
آقلام مختلقة 

Ыз‏ رويس 

قسطئطين کقافعس 
باسیلیی بابون مالدونائد 
вы‏ بایون مالدوتالد 
сыз‏ مرنضی 
پول سالم 


تسوس قديعة 
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: سامی صللاح 

: سامية دياب 

: على إبراهيم على متوفى 
: بكر عباس 

: مصطفى قهمى 

лай:‏ العشری 

salia خسن‎ : 

: أحمد ig loot!‏ 
: جلال السعيد АМАН‏ 
: محمد علاء الدين متصير 
: فخری cel‏ 

цуе. ыша: 

: عبد العزيز يقوش 

: سعپر due‏ زية 

: سعیر عبد ويه 

: يوسف عبد الفتاح فرج 
: چمال الجزيرى 


ت : بكر „el‏ 


GC tf ¢ نا‎ в نا‎ б Û 


й 


С 


: عبد الله آحمد ابراهیم 
: أحمد عبر شافين 

: عطية Glas‏ 
: أحمد الأتصارى 

ра;‏ عطية 

: على إبراهيم على عنوفی 
؛ على إيراهيم على منوفی 
: فحفود سبلامه علاري 

: يدر الرقاعی 

y الفاروق‎ jar : 


طبع بالهيئة العامة КАЯ М‏ ۷ المطابع الأميرية 


رقم الأيداع AON‏ / ۲۰۰۲ 


Zr 
Irre arg. 
وود چاه ور و‎ 
ee 
44444--е-р 


La үр 


HEEE 
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EF | 


vr 


4 arre 


112774 
11 es 


= تن 


BUS, 





